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TRASMESSO DAL PRESIDENTE DELLA CAMERA DEI DEPUTATI ALLA PRESIDENZA 

IL 12 OTTOBRE 1956 

.Approvazione ed esecuzione dei seguen·ti .Accordi fra l'Italia e la Jugoslavia, con­
clusi in Roma il 31 marzo 1955: a) Accordo commerciale, con annessi Scambi 
di Note; b) .Accordo di pagamento, con annessi Scambi di Note; c) .Accordo 
per gli scambi locali ·tra le zone di frontiera di Gorizia-Udine e di Sesana-Nuova 
Gorizia-Tolmino, con annesso Scambio di Note;. d) .Accordo per gli scambi lo­
cali tra le zone limitrofe di Trieste, da una parte, e Buie, Capodistria, Sesana 
e Nuova Gorizia, dall'altra, con annesso Scambio di Note. 
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DISE.GNO DI LEGGE 

Art. l. 

Sono approvati i seguenti .Accolìdi conclusi 
in Rom·a ;iJ 31 marz-o 1955 f.r.a ll'Ltalia e la 
Jugoslavia : 

.a) Aoeordo oommerQi,ale, con annessi seam­
bi di .Note; 

b) Acoordo di ,pagamento, con annes1si 
scambi di Note ; 

c) Acco~r.do · .per 1g1li s~ca.mbi locali .tra le 
zone di f.ron ti1e:r.a d:i Goliizi~, Udine, da una 
pa·rte, e di Sesa.na, Nuova Go~rizia, Tolmino, 
dal,l',a~ltt:r.a, oon a:nn:esso scrumbio di Note; 

cl) Aocordo ,per 1gE sc:llmbi loc1ali tra le 
zone E:mitrofe di Trieste, da tUna pa:rte, e Buie, 
CaJpodi,stria, .Se·sana e N·uova Goriz,i1a, .daH'al­
tra, ~eon anness·o s~cambio di Note. 

Ari. 2. 

Pie:na ed 'intera ·esecuzione ~ da:ta agl'i Ac­
cordi :indi,c.ati nell'articòlo ,prec·edente .a decor­
-rere da1l'a Joro ·entr,ata in vi,gore. 
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ACCORD COMMERCIAL ENTRE LA REPUBLIQUE ITALIENNE ET 
LA REPUBLIQUE POPULAIRE FEDERATIVE DE YOUGOSLAVIE 

Le GOUVERNEME.NT DE LA RgPUBLIQUE ITALIENNE, et le 
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE FEDERA-­
TIVE DE YOU.GOSLAVIE ·en réaffirmant leur désir d'encour.a.g.er et de 
f·aciliter autant que possible le. développement des échanges com.merciaux 
entre les rdeux Pays, sont conv·enus des dis.positions suivantes: 

A.rticle l •r. 

Les deux Partie ·Contraetantes s'acoord·eront le traitement le plus li­
béral possihl·e en matière d'importation e~ d'e~po.rtation. 

Les Autorités compétentes des deux P.ays adopteront dans le domaine 
administratif toutes les faci.J.ités .possibles en ·Ce qui conc·erne l'importp.tion 
d·a:ns ·chacun des deux p,ays des pr.oduits d'origine et en :p~ov•enanoe de 
l'•a;utr•e; -de mffine •e'll •Ce •qUi ·CrOncerne l'exportation ders .produits d'ori1g.Ì.n2 
et en prrov·ena.nc:e dre chacun de deux P4y.s envers l'.autre. 

Les deux Parties contra.ct.antes encour.a:geront et faciliteront autant 
que poss.ibl'e J•e:s échanges .réciproque·s, en tenant GO'Inpte des eourants 
tf!aditionneJs de tr.afic des m:archandi:ses ·entre les ·deux P~ays, ~te1s qu'ils 
r.esultent des listes A e.t B annexées, lesquelles ont un ·caractère indicati:f. 

La Gomm·ission Mixt,e, p!Yévue par l'artide 7 ·du 1pré:se·nt Ac:cor.d, exa­
minera dans ce hut le dévelop.pem·ent pratique des édvanges entre les 
de·ux P.ays ·et ;pr·endr•a ·les me.sures nécess•a'Ìre,s pour •a,ssurer lre niveau le 
p1Urs haut rpos:sible des éch:a·nge:s. 

Les .deux Pa:rties e.ontractante.s s'•en,ga,gent à allJ,pliquer lres disrposition:S 
du présent Aceord de f,açon à assurer que les échanrge:s ~entr:e lres deux Pay.s 
se .dév·e•l·oppent .sur lra bas:e d'une s.aine eoncurrence intennationale, s.urlout 
pour ce qui conèerne les prix et les conditions ·CO·ntr•actueUes. 

Dans Je .cras rOÙ Utne IP'erburhation se :pr:odruirait sur le maJ'·ché de l'une 
ou de l'autre Prai'Itire p:ar rap;p.ort ·aux se·cteurs :intér:es:sant.s. les échanges 
COilllmrerd-aux renrtrre l•e:s deux P,ay.s, l·a Go:mmissirOn M:ixte, ,prév;ue par .I'·a.r~ 

ticle 7 du p·résent A·ccord, ;p.ourra etre convoquée d'urgence à la de:m:ande 
d'une des deux Partie:s, afm d'examiner •les rmesures néoess,a<i:res pour 
rétablir l1e ·co.urant norma~ des échange.s !l'éeipT-oques. 

N. 1695- 2. 
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'Artide 5. 

A tous les effets du présent Accord seront considérés produits :italiens 
ou _yougoslaves ~ceux qui .seront d' o~igine et de provenance d'ItaHe ou de 
Y ougoslav.ie. 

Arbiole 6. 

Le règle,ment de.s paieme11ts découlant des échanges c~ommercia.ux 

entre le:s de,ux P~ay,s s'effeetue:r:a en eo111fonnité aux dirSilJIOtsitiollls de l'Acc~o,rd 
de paiement si,gné à Rome en date de ce jour. 

Articl<e 7. 

Le:s deux Parhes ~c~ontraota:ntes sont oomvenus de em1:stituer une Com­
mis.sion Mixte, eomposée de représentants des deux Gouv~ernem,e:nts. Elle 
a'ura tpour tà·che de suivre le développem~ent des échanges entre les deux 
Pays en tenant ,compte des listes indieatives A et B an.nexées au présent 
Accord. 

La Commission ,M,iXJte se réunirH deux fois par an et, en tout cas, 
chaque fois que ~'une. des deux Partie.s contractantes dema~nd~ra sa con­
vocation. 

Le prése:nt A~ccord, avec S·es -annexes, ·enirera ·en vdg1ueur p:ar écha:nge 
de 1110tes 1et sera v;al,ahle \pOThr J.,a durée d'une .année. S'H ne s~e·r<a p-as dé­
noncé ~au ~mo~ins troi:s mo1i1s avant son expiration, i,l s.era con,s,idéré conmw 
re:nouv~elé 1par tadte reconductJ.on- P'Oitir d-es rpériodes annue:J.~es. 

FAIT à Ro11ne, en ll:angue f:vançai's'e .et en doub1e exemplaire, le 
31 m~ars 1955. 

Pour la Réprublique Italienne 

MARIO MARTINELLI 

ENZO STORONI 

Pour la République Popwlaire 
Fédérative de -Yougos.Zavie 

0SMAN KARABEGOVIé 

STANE PAVLIC 

LISTE A 

EXPORTATIONS YOUGOSL,AVE VERS L'ITALIE 

l. Vi~nde de bceuf et de V·eau. 
2. Bovins. 
3. V!ia:n de de rp,o,r c. · 
4. Po,r:os. 
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5. Oons.erves. .de v[,ande. 
6. Chev·aux de rtr,ait. 
7. Chevaux de .boucherie. 
8. Menu bétail. 
9. V [,ande de menu bétail. 

10. Poi.ssons frais et s.alés. 
11. P.oi.sson.s cons·ervés à 1'huile. 
12. McooJ. 
13. P;rUJne·aux pour f.us.age al.im·entaire. 
14. Charnp·ignons. 
15. v~esce. 

16. Racines de chi,coré séchées. 
17. Houb}on. 
18. Bièr.e. 
19. P~omnws de terre. 
20. Amidons, gl.ucos·e, dextrine, fécule. 
21. Harioots et autre:s 1-egum,es secs. 
22. V·ol.a1iJ1,e Vtivam.te et abattue. 
23. Gibi.er vivant et abattu. 
24. Oeufs. 
25. Huitr,es, écrevisse~s, l,angoustes. 
26. Griottes sechée.s. 
27. Pa'iH·e de B•Otr,ghe. 
28. F;oin et paHJ.e. 
29. Boya:ux. 
30. Boi.s de eon.st.ruction équarri à la hache (U. T.). 
31. Sciages de bois résineux. 
32. SciaJge.s d·e ehene, d'orme, de frene et d' autres feuHles. 
33. Sdag.es de hetre. 
34. Bois .de cha:uffHJge. 
35. Bois de hetr'e rpour cellulose. 
36. Frii.ses de hetre et de chene. 
37. Bois 1p·our ·la fabri·cation d'instruments de musique. 

'38. Bois c,ontre-;p·Laqués. 
39. BO'is de rpl.aoa,ge. 
40. Gharhon de hoilis. 
41. Bauxite « Istra ». 

42. M:i!nerai,s de ·chrome, meme concentré. 
43. Ooncenrtré de zinc. 
44. P~·omb ~affiné. 

45. Antimodne. 
46. Fonte. 
47. Zinc. 
48. Z.irnc en poudre. 
49. F·erro-chrome surraffi.mé. 
50. Pi,erres à ohaux età cim~ent. 

51. Pd,e-r.res quartz·euses e:n bloques. 
52. Ciment. 
53. Oilill·ent « J.strabroand ». 
54. Sables sHiceux, quartzeux et pour fonderie, 
55. A~umine. 



Atti Parlamentari -6- Senato della Repubblica - 1695 

I EGISLATURA II - 1953-56 - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

56. Magnésirte. 
57. M·atériaux refr,actaires. 
58. M~azout, g.asui1l. 
59. HouiL}e << Ars.a ». 
60. N·oir de fua:née .de gaz de pétr·o·le. 
61. Opium bru~. 
62. Op;i·um en poudre. 
63. ALC!aloiides. 
64. Oelluloses au suHite~ 
65. Gor:nes, griff.es et sabots. 
66. Plum·es et duvets. 
67. Poi1ls de por~c et de breuf (soi~?s). 
68. Eiponge:s. 
69. Pyrèthre. 
70. HuHes ·BSS'en~tiolles, à 1l'·ex:e:lusion ·de:s ess,ences d'.agf'umes. 
71. Plalfites médioi1Ila1e:s. 
72. PeH1UX hrutes d'a1gneau, de chév,reau, de ·chèvre, de .m.out·o·n, de .poflc, 

et de swngUer. 
73. Peaux tannées. 
7 4. Déchets de soi·e naturelle. 
75. Déchets de eocons. 
76. Laine brut~e, I.avée et nom. lavée. 
77. Extnwits de ,piant~e:s diver;s,es. 
78. Bi,s,mut ·e·t llnatière·s opothéra1piques. 
79. Films imp.ressionmés. 
80. Arti.o1e:s de .rarti:salfiat. 
81. Gly~c-erine brute. 
82. V,erre à VÌtDe. 
83. Gri!s:taux. 
84. Extraits ta·nnants. 
85. Divers. 

(Voir lettre n. 4). 

LISTE B. 

EXPORTAT1IONS ITALIENNES VERS LA YOUGOSLAVIE 

l. Agrum~es. 

2. Riz. 
3. Rayonme, fibran:ne, ·l~ai!ne .artifideUe et fibre~s synthétique1s. 
4. FdJs et cot'On. 
5. F'Hs et ti.s.sus em la:in e. 
6. T,i,ssus •en rfibre:s textiJ.es arti1ki,elles. 
7. FHs :et t:i:ssus en soie naturelle; antres ·fi1s, ti:ssus, ouvr:ages et con1'~e~c­

bons ~texhles; oloches et ·Chapeaux en feutr,e. 
8. E-ngrai s ·chimiques,s, prod.uitis anticrY1P,tog•ramiques et antip·ara.s:itaiTies. 
9. Goul~eurs or;ganiques et 1Ì!norgani,que.s, y eompris les couleur:s d'aniUn·e; 

v~erni;s, émaux et l.aques; matièr·es rp1ast:iques ; resi1nes synthé­
tique.s et leur.s ouvtDag,es. 



Atti parlamentari -7- Senato della Repubblica - 1695 

LEGISLATURA II - 1953-56 - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - POCUMENTI 

10. Ac·célérateurs .pour l'industrie du caoutchouc .. 
11. Produits .pharmaceutiq,ues et spécialités ~médicinal·es, y co-mpris les 

an ti bi,atiq ues. 
12. Autr,es ,pr.oduits chti,miques. 
13. Pneu:s et chambres à air. 
14. CàbLe.s et oonducteurs d'éloectridté et télé~phoniques. 
15. Autre produits en caoutahouc. 
16. P.roduits en .fer,.en ~ac:ier, en aoier hé, •en al<uminium, en zin:c, laminés, 

.profilés, tréfiles et leurs ·ouvra,ges. . 
1'7. CàbJes en rader, rbuy,aux en f01nte ·et :en aeier; arm·ature:s de tuy·aux e t 

raecolìds pour us:ag·e i:ndu.st.ri:al; bri.des. 
18. Autres ,produits pour la ·métallrur,gie et la siderur,gie. 
19. AUia·ges ferro-métallique:s. 
20. M.achines 1pouT l'industrie textiJ.e, gr·aphique, pour :papéterie, .pour la 

·ma:nijpul:ation et la oonfe,ction du tabac et de:s ei,garet1;.e,s, :pour 
tamnerie ·et pour .chauss·ures, 1pour l'agr,ioulture et •p.our l'industrie 
alim,entaire·, pour l:a ,pati:ss.eri.e, .. comfiserie, etc; machine.s ,pour !',in­
dustrie de 1'huile, leurs accessoires et :pièc·es de rechan,ge. 

21. Machines outi.Js et ap.pareils n. d. a. ·et leurs acce:ssoi~es ·et p~èces de 
rechange. 

22. M:achines pour travaux !piublie:s ·et ,pour .min·e.s, 1eur.s acoessoire:s et 
pièce.s de recharuge; ·excavateur, grues, compresseurs, marteaux 
pneumratiques; perfor.atriees; pom,pes. 

23. .Moteurs à combustion interne et Diese1; l·eurs prièces de reohange. 
24. M-a.chines à ·c-oudre ,pour us:a.g.e :indus,tri.el ·et dome.sti.que, ma.chines à 

écrire, télésc~i:pteurs, m.aehines à ealcul.e~r ,et autres maehine~s pour 
bureau, ·cais.ser ~nregistreuses; le·urs acces.soires et pièce.s de 
r:echalll.ge. 

25. Roulements à hil1es .età rouleamx. 
26. A'utovéhicules, t:r:o1leybus, tra:mways, mo•tocydes, motorscooters, mo­

tocars, bicydeUes; leurs acces·soires et pièces de rechan,ge. 
27. Tra.cteurs, leurs a;cc.essoires et ,pièees ,de rechange. 
28. Materie! roulant pour ,chemin de fer et équi,pem.ents pour ehemin de 

fer (in,stailati·on.s de ·chamff.age et ·pour signalisration, lam,pes. JPOUr 
·S~gnalisation, tableaux de contròle ele·ctrique, materiel .pour vaie 
ferrée, etc.) à l'e~cl.usion des rails; équipem.ent.s pour garages 
et 1pour station.s de se,rvice. 

29. Génér.ateurs él,ectriques, électromoteur,s, ~tra1nsformat,eur.s, machi­
nes alter:natives, f.ours électriques; le•ur.s .aecessoke.s et P'ièces 
de recha:ng·e. 

30. Autres appare·iLs, instrum·ents, matériels éleetriques ·et pour l',a,p­
IPlieation de l'électridté. 

31. Ap1par·eils et .matérie1s TSF, y 'com,prjs a,pp:areHs et matériels pour 
.autovéhieule·s; a:p,pa,reils téléphonique:s; val ves thérmo-~ioniques; 
leurs a,;ceessoires et pièce.s de rechange~ 

32. Laanp·es él·e·ctr.iques et pièce.s détachées, à l'·exdusion de fils de 
tungstène. 

33. E1,e·ctr:ode.s .de graphite. 
34. Appareil.s et instrument.s pour médecine et ohirur,gie et électrome .. 

dica.ux; ·GtJpp·are:Hs et imstrum·ents de mesufle, d'optique, de pré-

N. 1695- 3. 
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cisi.on et de contròle, cinématogra,phiques et 1pho't'ogra!phique.s; 
hodogeri'e, ustensHerie mécanique et à ·main. 

35. Soufre. 
36. Goke méta1lurgique. 
37. Liège br:ut et ouvré; produit.s -en lièg.e. 
38. Produits de l'industrie de la papeterie, de la verr~erie, de lH céra­

~mique, de l'optique; abrasifs; produits ~pour la photogr,aphie 
et la cinématogliaphie; instruments de musique; a.rtides de 
bureau, arrtic1es de sport, y compris les bateaux, produits de 
l'artisanat, robinetterie.s; ferrupes, serrure.s et a:Utre quincaille­
rie ·métaJliq:ue, :peaux tannées. 

39. Pr·odu.its a,g,rkole:s non mention:nés. 
40. Fiilm.s i.mpre.ssionnés. 
41. Produits divelis. 

LETTRE N. l. 

LE PRESIDENT DE ,LA DELE.GATION ITALIENNE 
-AU PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 

Rome, le 31 m•ars 1955 

Morn.sieur le Prés1ident, 

Da,ns l'esprit des ententes dont à l'art. l er ·de l' A·ccord commerciai 
si1gné en date de ·ce j;our, j'ai l'honneur de vous informer que, dans le hut 
d' encourag~er l~e·s échanges ·comm·e.rcia,ux entre les deux Pays, le Gouverne­
ment ,itahen a l'int.ention d'.a.dmettre wu régime de l'importation " a 
do:ga:na" •tous le;s :produits d'ori.gine 'et .en provell1ianee de Youg.o:slavie, 
prévus par la liste A annexée à 1' A'oco.rd ·cmnmerci.al .s:Usmenti.onné, à 
l'e.xce:p,ti.on des. !produits figur.ant dans ·la Ji,ste d-jointe. 

Au ,cas où des 'pertur.bati·ons se vér:ifierai,ent à ,l'•avenir sur le ma,vché 
ita,lien, à }a suite ·des. 'm·e:sures dont à ,J',alinéa l"' de l1a :présente let~e, le 
GouV'er:nement ital;i,èn .se réserv.e to1utefois l·e droit, ·entendru l'avis de la 
Commi1ssion Mixte p-révue IPar J' a~bcle 7 de l' A~coor.d oommerdal :Sii.gné 
en date de :c.e jour, d'adopter Jes mesu~es qu'il !pourr.ait juger néoes.sail"es. 

J e vous p de de bien vouloir .me confirmer 1'-accord de v otre Gou­
vernement sur ee qui précède. 

Veuillez agréer, Monsieur le prés-ident, l',a·.ssur.ance de m.a haute con­
si déra tion. 

ENZO STORONI. 

ANNEXE A LA LETTRE .N. l 

PRODUITS YOUGOSLAVE.S A IMPORTER EN ITA.LIE 
AU REGIME DE CONTINGENTEMENT 

Viande de bceuf et de rve-au 
Bovins 
Ghev.aux de tr·ai~t et .de bo-ucherie 
Por.cs . 

T o nn. 
te t es 

» 

Quantités 
ou valeurs 

2.000 
12.000 
15.000 

8.000 
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Gonserves de viande 
Pois,s·a.ns fr:airs et salés 
Poissons conserrvés à l'huile 
Fonte 
F:err.o-chr;om.e -surl'laffiné 
Cime n t 

H-ouHle « Arsa » . 
Peaux tannées 
Boi;s eontre,pol,aqués 
Boi;s de p}aca~e . 
M.atériamx réfractaires 
Mazout . 
V•e•rre à vit:re . 
AkooJ en i. d., ponune,s de rterr;e, via:nde de po:r,c, 

amidons, .glucose, dextrine, fécules, extraits tan­
nants, b:i:èr·e, al:umine, cristaux, gaso~l . 

T o nn. 500 
» 2.000 
» 300 
» 10.000 
» 200 
» 4.000 

(dont 2.000 
« Ist-rahr·and ») 

» 50.000 
Lit. 50.000.000 
mc 800 

» 300 
Li t. 30.000.000 

Tornn. 10·.000 
Lit. 30.000.000 

p. m. 

LETTRE N. l. 

LE PRE.SIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 
AU PRESIDENT DE LA DELEGATION ITArLIEN·NE 

Rom·e, 31 m•ar.s 1955 

Monsieur le Président, 

J' ai l'honneur d' a.c·cuser réception de v otre lett·ere e n date de ce jour 
ainsi conçue : 

« Dams l':e,sprit des ententes dont à l'ar•t. l''r de l'A.ccm·d com·m.ercial 
signé en date de ·ce jour, j'·ai l'honneur de vous infor,mer que, dans le but . 
d'e-ncourager l-es échra.nges eOiinmer,ci·aux entre le.s deux P.a.ys, le Gnuver­
nement ita,hen ~a l'·inten.tion d'admettr·e· au .régime de I"import.ation "-a 
do1gana" tou.s les ,produits d'origine et •en provenance de Yougoslavie, 
prévus par la liste A annexée à l' A·ccord com,meTcial susmentionné, à 

- l'·exce·ption des :pra.duits fi.gurant dans la liste ci,joi·nte. 
Au ·ca:s où .des .perturb:ati·ons se vérifieraient à l'avenir .sur le mar·ché 

italien, à 1la •SU'irte rde.s ffi€iSUT'€iS d01nt à .1\g,l'inéa l er de }a prése:nt'€ Jettre, le 
Gouveflne~menrt italien se rése:rve tnutefoi,s le dr.o·it, entend u l'•avis de J.a 
Com·mis.sione Mixte, .prévue p.ar l'art. 7 de l'Acco•rd com·mercial .s:irgné en 
date de ee j;our, .d'adopter les mesur•e:S qu'il pourrait juger nécessaire's ». 

Je vous ;prie de hi·en vo.J.uoir me co:nfirmer l'>a,ccord de votr•e Gouve-r­
n·ement sur ce qui précède » . 

• J'ai .l'honneur de vous .oonfi,:rm·er .l' Aceor.d de mo·n Gouv·ernement sur 
ce. qui p'récède. 

Veui:Hez :agréer, M10'nsie1Ur le Président, l'assurance de m.a haute con­
sidération. 

STANE PAVLIC. 
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ANNEXE A. LA LETTRE N. 1 

P.RODUITS YOUGOSLA VES A IMPORTER EN ITALIE 
AU REGIME DE CONTINGENTEME.NT 

Vi.ande de bceuf et de veau . 
Bovins 
Ghev,aux de tr.a;it et de boucherie 
P:o:I'IC'S 

Gons·erv es de vi·ande . 
Poissons frai·s et s.alés 
Poi.ssons conservés à l'huile . 
Fonte 
Ferro-chlr:orne surr:affimé 
Gi,ment . 

HouiUe « Ar.sa » . 
Peaux tannées 
Bois eont:roplraqués 
Bois de !Placag·e . 
Ma téri:aux 'réf;raotair,es 
M·azout . 
V erre à v.i,tr>e . 
Akool en i. d., pom·mes de terre, vi,a.nd·e de porc, 

amidons, glucose, dextrine, fécules, extraits tan­
nants, b:i.èr:e, .alrumine, crista.ux, gasoil 

Quantités 
ou valeurs 

Tonn. .2.000 
tetes 12.000 

» 15.000 
» 8.000 

Tonn. 500 
» 2.000 
» 300 
» 10.000 
» 200 
» 4.000 

(dont 2.000 
« Is·trabrand ») 

» 
Lit. 
ffi·C. 

» 
Li t. 

· T:onn. 
l;irt. 

50.000 
50.000.000 

800 
300 

30.000.000 
10.000 

30.000.000 

p. m. 

LETTRE N. 2. 

LE PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 
AU PRE.SIDENT DE LA DE1LEGATION ITALIENNE 

Rome, l·e 31 mars 1955 

Monsieur le Prés:ident, 

dans l'esprit des ententes don t à l'art. l er de l' Accord com·m.erdal 
signé en ·date de ee jour, j '•ai l'honneur de vous confirm,er que, dan.s le 
cadre dres diSipooi,tion:s .général·es ·en vi,gueur .en YougosJavie, J.1e Gouverne­
ment yougoslave cons·e:ntira l'·exportation de la Yougosl,avi·e VeT!S il'Ital,ie 
des pr.oduits rprévus par la liste i1ndi.cative A ,a,nnexée à t}' A·CCOT'd .com­
me~da;l susdit. 

E·n tout cas, J'eJGp·o,rta.tion ver>s l'Itahe des m•archa:ndlirs.es figurrant 
ci-dessous ~sera ·Consentie !par le Gouvernem·ent yougosJave, dans le oeadre 
des 'di,sp·o.sitio:ns s,msmentlÌ·onnée:s, au ·moi,n.s j.usqu'à la. concurrenc:e d.e·s 
vruleurs ou quanti-tés ind:iquées pour cha·c·une ·d' eUes :_ 
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l. Sciages :de bois resineux m•C. 140.000 

2. Boi's .de hèbre pour :e.eHulose . >.) 350.000 
C) Sci:ag·e:s de ·chè:ne, d'.orm.e, ·de frène et d'ruutores ù. 

plantes feuilù.ée·s » 50.000 

4. Sda.ges de hetr·e » 75.000 

5. Frises de hètre .et de 'chene » 3.000 

6. Bo1i,s de cons.truetio:n équarri à ,}a hache (U. T.). p. m. 

7. Ge:J.J. ulose au .suJrfl:te T·O'll·ll. 7.000 

8. Pl·omb I'laffiné . » 6.000 

J·e vous pri·e d.·e bien vouloi·r me ·c.nnfirmer l' accOii·d de v o t're Gouver­
nem·ent suor ce qUJi ,rprécède. 

· VeuiHez a,gréer, .Monsi·eur le Président, l'assurance de ma haute 
c•onsid éi'Ia tion. 

STANE PAVLiè. 

LETTRE N. 2. 

LE PRESIDENT DE LA DELEGATION ITALIENNE 

AU PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 

Rnme, le 31 ma~s 1955 

J';ai J'honneur d'',a,couser réoeptio:n de votre J.et·tr·e en ,dat·e de oe jour 
ansi conçue: 

« Dans l'·esprit d es .ent·entes don t à 1' ~art. l er de l'Accordo eommercial 
si·gné en d'ate de ee jour, j',ai .l'honneur .de vous ~confi:rmer que, dans le 
cadre des di.slposi,hon:s ,généraloe,s ,e,n vi,gueur .eri YougosJavie, l1e Gouverne­
ment yougoslave conse:nti;ra f ,eX!portation de la Yougo,sltavi·e vers ù.'ItaEe 
des ·prod1uit·s ;p.révus par Ia Uste ·i'll.di,cative A 'aillnexée à r A·c,cord com­
mei'Ici:rul S!Usdit. 

E·n tout ea's, J'eX!portation ve,rs l'Ita:lie 1des m'archandd:s.es rfigu:r:ant 
ci-dessous ,sera oons.entie 1par le Gouvernem·ent you:gosJave, dtans le oeadre 
des dispo.siho:ns susme·nilionnée:s, au moins j·usqu'à la ·ooncurr·enc1e des 
valeurs ou quantités ind:iquées ,pour ·Chaoeune d' elles : 

l. Sciages de bois resineux ffi·C. 140.000 
2. Boi:s .de hèt·r·e ,pour :cel;liulose . » 350.000 
3. 8ci1a:ges de ohèn:e, d'orm,e, ~de frène et d'a.u'bres 

'Plarnte:s feuHù.ée·s » 50.000 
4. Sdages de hètre .\ ... » 75.000 
5. Ftri•se.s de hètre .et de ehene . » 3.000 
6. Bois d'e construction équarri à ~la ha·che (U. T.). p. m. 
7. Celi ulose a.u .sul·fit,e Tonn. 7.000 
8. P.lomb I'laffin é . » . 6.000 

N. 1695 -- 4. 
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J1e vous :pri.e de bien v01uloi'r ·m.e oonfirmer l'aCtcof!d de votve Gouver­
nement sur ee qui précède ». 

J'ai J'honn·eur de vo.us .confirmer l',accord de mon Gouvernement sur 
ce qui précède. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance · de ma haute 
considéfla'tion. 

ENZO STORONI. 

LETTRE N. 3. 

LE PRgSIDgNT DE LA DELE.GATION ITALIENNE 
AU PRESIDENT DE LA DE.LEGATION YOUGOSLAVE 

Rom·e, le 31 ma,rs 1955 

Monsi1eur 1e Prés,idernt, 

Da:ns J'esp,r.i·t des ern·tente·s doillt à l'art. l·~· de l' Acoord ~commevcital 
signé e:n date de ee jour, j'ai l'honneur de vous ·informer que, dans le but 
d'en·cou.rager l~e.s échan.ges eommerciaux ·entre le:s deux Pays, le Gouver­
nem,ent italien a l'int·ention de eoncéder une am·ple liberté en ce •qui con~ 
·Cerne l'exportation rvers la Yougosl,avie. 

Le Gouver.nement 1italie:n est 'par ~conséque:nt ,pret à .accovder à la 
Yo1ugosl,avi.e le régi,me général en vi,gueur .en Italie ( « Tabella Es1port » ). 

Au cas où des p~erturbati·ons se vérifieraient à l'avenir S'Ur le ;marché 
i ta1iem, à J;a sui te d"es 'mesu:r.es .dont à l' a1linéa 2 de la :présente lettr.e, le 
Gouve,rm.eme,nt itahen se rése•rv'e toutefoi:s },e dr.oit, 'entendu l':av·is de la 
Commi.s:sion Miixte, p;révue rpar 1' art. 7 de .}' A·c.cord COjmmercial ,gi,gné €'11 

date de ce jo·ur, d',adopteti" J.es mesur.es qu'H IPOtun:~airt juger néeessra:ir'eis. 
Je VOIUS prie de bien vouloir 1me ·confi,I'iffier J',ac~cor.d de votre Go-uv·er­

nem,e,nt sur .ce qui ;précède .. 
Veuillez a·gréer, Monsieur le Président, l'assurance de ·ma haute con­

sidératio:n. 

ENZO STORONI. . 

LETTRE N. 3. 

LE PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 
AU PRE.SIDENT DE LA DELEGATION ITALIENNE 

Rome, le 31 mar'S 1955 

Mons,i,eur J,e Président, 

J'ai J'honneur d'!accuser ·réce,prbion de V·obre lettre en da,te de oe jour 
a1nsi conçu.e : 

« Dan.s J'e,spri't des ent,entes •dont à ·l'art. l er de i' A·CtCIOtrd commerciai 
si,gné en date de ce jour, j'ai l'honneur de vous informer que, dans l'e but 



Atti parlamentaTi -13- Senato della Repubblica - 1695 

.LEGISLATURA II - 1953-56 -DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

d'encourag-er les éohanges commer:ci:aux ·entre les deux Pays, le Gouv·er­
nement italien a l'intention de concéder :une ampJe liberté en ce qui con­
cerne l'e:xportation vers la Yougoslavie. 

Le Gouve:rneme:nt iitalien est par co•n:séquent p.rèt à accor>der à l.a 
Yo,ugors•l<avi.e le régoime .général en vi,gueur en Italie ( « raheHa E~port »). 

Au cas où des perturhations se vérifieraient à l'av.enir sur le marché 
italien, 'à la suite des mesur:es dont à l'a1Linéa 2 de i.a prés.enrte lettre, le 
Gouvmmem·ent ·italien se réserrv·e toutefoiiS le dr.oit, rentend u l'avis d.e la 
Oormmissi·on Mlixte, ;p;révue 1par l'art. 7 de l' Acco•rd commerci al · si,gné en 
date de ·ce jour, d'·adopte.r les mesuf!e.s qu'iù 1pourrairt juger néces.sa'ir·es. · 

J.e vo1us prie de bien v·ouloir me confi,rmer l'!aeco.rd de votre Gouver­
nemen t SIUY ce rC]UÌ précède ». 

Ve.uillez rug.réer, Monsieur le Président, l'assur.ance de ma haute con­
s1d ératiom.. 

STANE PAVLIC. 

LETTRE N. 4. 

LE PRESIDE.NT DE LA DELEGATION ITALIENNE 
AU PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 

Rom·e, le 31 ma.rs 1955 

Monsi,eur Le Président, 

M·e oréférant :3.Jux pou;Dp:arl.ers que nom:s avons eus ·au suj,et de ia posi­
ti.on « Divens » vrévue dans }a ~i,ste A 1dont à ,l' A~c·CO(rd comme,rcial si·gné 
en dwte de •Ce j.our, j'.a:i l'hon'll'eu·r de vous ·CO!nfirm:er ~'aecorrl de mon 
GOiuv.ermemelll t sur ce qui ~suit. 

P.our l·a position ren question .il .est co1nvenu tm eonti~ngent de 4 mil­
lia.rds .de olÌY.e'S rit•allÌ•e!lllnes, .qu'on p01UY.ra utiJ.iser jusqu'a1U montalllrt de 
40 .millions de lires pour chacune des voix du tarif .douanier it·alien. 
Toutefois il resrbe rentendu que les impo.I'lt:ati·Oins d'es produit.s yougos1aves 
en question ne pourront pas sur.passer l·e montant ·de 100 million.s de 
lires pour chaque chapitr·e dudit tarif. Uniquement pour Je chapitre XXV 
.du tarif doruanie;r ita1i.en, il.es ·irmportaho~ns ,pouPr·oiilrt è'tre eff,ectuées 
jusqu'a!U •m·oll'Uant .de 150 1miH:ions de -l.i·res ita1ire·nnes, 'l)Ourvu que les i·m­
p.or,tation.s 'Sur les voix 235, 236, 237 ~dudi1t ta:rif ne :S!Ulipassent pws l·e 
montant to:ba:l de 100 millioom..s de Mres. 

Du d)té des A;utori·tés ·cormpétentes itailiiennes on adqptoc.a les me­
sures nécessaires afin de ~consentir - darns }.es E1m·ites im·diquées dans 
l'·alinéa ;p:récéd:elllt - l'imlport.ation a:utomatique des marcham.dise.s d'ori­
·gine ·et em. iprovena,nc·e de Y.arugooslav.ie com,p,rises dans 'lra position " D~­
v.ey.s ". Il :reste toutefois ·entendu qrue de teHe p·osition sont ex·dus les 
produits dont l'importation en lt•ahe de.s 1pays de l'O.E.C.E. n'·est pas 
liberée ain.si que 1J.es .pro.dui,t.s suiv12.nts: .ci.gars, cigarette:s, 1sel, beurre, 
sucre et essenc·es _d'.a•grumes. 
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J.e vous prti.e de bie.n vouloir ·me ~confi.rmer l'·accord de votre Gouver­
nement .sur oe qUti précède. 

VeuiHez agréer, .Mon:si,eur le Eréside,nt, l'as.sur,ance de ma haute co!ll­
sidér.ation. -

ENZO STORONI. 

LETTRE N. ·1. 

LE PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 

AU PRE.SIDENT DE LA DELEGATION IT'ALIENNE 

Rome, le 31 mars 1955 

Mons,ieur },e Président, 

J'.ai 1'honneur d'a.c,cu.s.eor réce.ption de v·otre 1ettr·e .en date ,de c.e jour 
a·ins i con ç'll e : 

« M·e ·référant aux pounparlers que ·no1us avons eus ~au suj1et de la ;posi­
tion " Diver1s " prévue .dans }a :l.iste A don t à ,l'Ace-all'd comm.e,rcial si.gné 
en .da1te de ~ce jour, j',a:i l'ho.nneur de vous con.fumer fa.ceord de mon 
Gouver:ne:m:ent sur ce qui ·suit. 

Pour 1la fposit·i·on en queiStion il ·est convenu un eontingent de 4 mi,l­
liards de lires italie'llines, qu'on p.our.ra ~utHise.r ju.s.qu'au mombant de 
40 mi:Hiions de lires pour ·chac.une .des voix d·u rtarif d•01u:anier i·tahe:n. 
Toutef.oi!S il r:este .entendu que le:s i·m;po,rtarti·ons ·des produits yougo.sl•aves 
en question ne 'pourront ;pas sur1pa.sser le ~mont·ant de 100 m:iHiom.s de 
li,re's pour ehaque eha•p'it.re d udi.t t>a.ri:f. Uniquement pour Je chapi.tre XXV 
d u tarif .douanie·r irtalien, l es -i·mporta:tlions ,pourro,nt etr.e eff:ectuées 
jusqu'au montant de 150 ~mB:li·OillS de li,res italiennes, po.urvu que les 
import:at,io,n.s 1Sur Jes voix 235, 236, 237 dudit tarif .ne surpass.ent IP'as 
l·e montant totai de 100 nrilH·ons de I:ire·s. 

Du coté des Autorités C·Ompért:etntes italli.enne:s .an ~adopte;l'la l·e.s me­
sures néce.ssa-ires afi·n de co:nsenti.r - dans Ie:s limirt·eJS indiquée.s dam:s 
l'a.1inéa 1précéde·nt - 1'.i·m;p·orta.ti·on ·automabique des maflchandises d'ori­
gin·e et .em ,provenanc·e de Y.ougos1av·Ì·e eom;pri.ses da:ns ;La positiom. "Dri.­
ver·s ". Il ;reste toutefois entendu .q:ue de telle v-o.sition sonlt ~exclus [·etS 
produits dont l'importation e·n Ita:lie des pays de 1'0.-E.C.E. n'est pas 
liberée ai!lls·i que le·s 1produits s•uri.vants :· d.gars, ·c.ig,a;rettes, s.el, be'Uflre, 
sucre et es:s•enees d'..a.g.rumes. 

Je vous prie d.e hien vouloir .me ·con.firmer ~'a·c.co:rd de v·ot•re Gouver·­
ne,ment sur ee qui précède ». 

J'ai l'hOinneur de vo1u:s ·C'Oinfi·rmer ,J'.a,coord de m.on Gouveflnement sur 
ce qui précède. 

VeuiUez ·agréer, M·onsri.eur le Prési·dent, l'a:ssura.nce de ma ha•uté 
co•nsidération. 

STANE PAVLIC. 
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LETTRE N. 5. 

LE PRESIDENT DE LA DELE.GATION ITALIENNE 
AU PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 

Rome, le 31 ma.rs 1955 

Mons,i;eur 1e Président, 

Au cours rdes pOUt!'lparles qui •Ont ·abouti à :la ·COndusion de rl' Acco.r.d 
con1mer·cial signé en date de ce jour, la Délégation you.goslave a exprimé 
le .désir que les or1ganes. 1itai1iens eom:pétents continuent à ·eff·e.ctuer les 
·a1chats du ta.barc yougoslave au moins jusqu':aux quarntités qui ont fait 
l'obj.et deiS ,i1mporta:tirons litaHenn·e:s j.usqu'à ;prés,ent. 

J',ai J'honneur de VOUS ri!llfor:m·er que 1e~s Org"aJle'S itahell1rS compé­
tents, 1pe;ndant fapip1icati01n de l' Acco•rd comrrne1,CJial susm.ent:iornné, fe_­
ront tout [:eur iJ)O.sJSible pour venir à la r~enc·oiilbre de Ja dem1ande yougos­
l1av-e dont à l'alinéa ~p.remier de l,a pré:sent·e letrtre. 

V.euiHez •a·gréer, Mo'I1sieur le Président, l'assur·ance de ma hauie 
eonsidération. 

ENZO STORONI. 

LETTRE N. 5. 

LE PRESIDE.NT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 
AU PRESIDENT DE LA DELEGATION ITALIENNE 

Rom·e, le 31 ma.rs 1955 

Monsieur l'e Président, 

J'.ai l'honneur ·d'accuser réc·eption de votre lettr.e e ndate de ·ce jour 
ainsi c-onçue : 

« Au cours de:s ·pourpa~rle.q; qui ont ;abouti à J1a conre1u:&io.n de l' .Accorrd 
commerciai signé en d.ate de ·ce jo·ur, 1a Délég.ation yougoslave a exprimé 
le désir que les ·Organe.s i1talirens compétents continuent à €ffectuer les 
a~chats du tabac yoUtgos,lav·e wu moins jusqu'a:ux quantités .qui ont fait 
l'o~f>j-et des imporbatirons ;i.talien:ne:s jusqu'à présent. 

J' ai l'honneur de vous inf.ormeT que les o·rrganes :iialire1n:s .eompé­
tents, ipendant ,l'aptplkati.on de .l' Aocord c.omm·e:rc~~al susmentio;nné, f.e­
ront tout leur ,poS:sihl·e pour ve,nir à la re.ncoiil.tr.e de la dem,ande y.ougos­
lav~e dont à 1'alinéa pren1ier de la !prés·ente l€ttr€ ». 

J'ai l'h.onneur de p:rendre ~acte, au nom de mon Go•uver'llem.ent, de 
ce qui précède. 

VeuiHez ~a,gréer, .M·Oin.sieur le Présiclent, l'tas:suranc.e de ma ha1ute 
considé!'lati.on. 

v 

STANE PAVLIC. 

N. 1695 - 5. 
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LETTRE N. 6. 

LE PREtSIDE.NT DE LA DELE:GATION ITALIENNE 
AU PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 

Rome, le 31 maJ''S 1955 

Au oours .de:s opourpa.ders qui ·onrt abouti à ,l.a .eondus:ion de 1' A.ccord 
comme•rdatl si:g.né en date de ce joull', lta Délégation :ita1i·enne a •atbré 
•l'.a:Uetntion de ·l·a Délégation yougoslav·e ,sur le ;problèn1e de.s exp.nrtat:ions 
vers l'Halie de bois à ee1lul.ose pour la 'fabrication de fibr·es artifkielles. 

Par rap1port à •Ce q~ui précède et c01npte te:nu des -importabo.ns tra­
di.tionnelJl.es de boi·s à c•ell ul,ose sus-'m·entionnée:s et ode :fibr.es atrtd.fi·c~·elles 

eff.ec:tuées :au:pratrava:nt ·en Itahe ·et en Yougotslavie resve•ct·ivem.emt, le.s 
deux Gouvemne:me,nt·s •SOtnt IP:retts à oonsidér·e-r .avec bi·enve.iiLI.ance La con­
olusion de oorntr.arts que des .m,a:isonìS itrali:en,nes et youg·os1av·es auraien.t 
i1ntérèt à stilpuler afirn d'a:s:Sture.r réciproque•m'ent l'i:rnportat!ion en Ital1ie 
de boi1s à ~c~eUu:l·o&e et l'·irm;p.oTtation •etn Y·ougoslavi·e de fihr'e:s •artifideJ1e·s. 

Je vous prie de bi e n vouloir •me confirmer l' acc.ord de v otre Go'll'ver­
nememt srur ce qui précède. 

Veui:llez a·gréer, M·o;nsi·eur le P.résident, .J'.a;s:sur~alllee de ma haute 
consi.dérarti.on. 

ENZO STORONI. 

LETTRE N. 6. 

LE PRE.SIDE.NT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 
AU PRE.SIDENT DE LA DELEGATION ITALIEN.NE 

Rome, le 31 mars 1955 

Mons,i,eur l,e Présjdent, 

J'ai l'honneur d'·a·ccuser .réception de :votre lettre en date de ·Ce jour 
ains.i conçue : 

« Au · eour.s de:s ipOturparle.rs qui on t ·atbouti à J,a cond'll:sd on de l' A:ecord 
com,mercli,a1 s:i1gné en date de ee j~our, l'a Délégatio-m ita<lienne a attiré 
l'·attenrtion de l'a Délégation yougo:s~ave SIUr le ,prohlème des export:atiom,s 
vers l'lt'ali·e de bois à oeJlul•o,s-e p01ur tl.a f.abrioat,ion de ,fibres .arbfi.ci:eU·es. 

Par rapport à ce qui précède ·et compte tenu des importations tra­
d:itionn.elles de boi:s à .cerUuil.os-e sus-mentio,nnée~s •et de fibres arti:fidehles 
e:ffiectuées a•up<a1l'lav.aont .en H1alie et en Yougos•lavi.e respectiv·eme!Ilt, tl.es 
deux Gouv•er·nements sont prets à c·onsidérer avec bienveillace l·a con­
clusitOill de oontr:arts que de:s m·ais·on's italienne:s et y·Oiugoslaves aurai,ent 
intéret à ·sti!ptUler afim d'assurer réci•p.rO{l,Uem·ent l'i·m.portation en Ualie 
de boi:s à ee,BJulnse et [':irm:porta,tion en Yougos•lra.vie de fibrres .arbi:ficieU.es. 

J ,e vou1s ,p;rie de bi·en vouloi•r me oonfirrm.er l',a.ccord de vnt:re Gouv,e!I'­
nem.etnt sur ce qui précède ». 
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J'ai l'honneur de vous :confi.rm·er J'·a.ccor.d de mo:n GouveTnement sur 
ce qui précède. 

VeuiUez a;gréer, Monsieur le Président, l'a:s•surance de .ma haute 
considérahon. 

v 

STANE PAVLIC. 

LETTRE N. · 7. 

LE PRE.SIDE.NT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 
AU PRESIDENT DE. LA DELEGATION ITALIENNE 

Rome, le 31 mars 1955 

Mons,i1eur 1e Président, 

Me référant aux d.i.spositions en vi•gueur en Yougoslavie ·concer­
nant .l'inte•J:'Idiiction des e.xiportatiO!ns de certa:i.ns produit'S yougoiSLave:s, 
j ',ai l'honneur tde vous ·Communique.r qu' au eas -où le·s Autoll'ités youg.o,s­
laves ,c·ons.entir,ai ent 1pe.ndant :l'ap•plieation -de l' Accord ~com·merC'ial signé 
en date .d'a.ujonlùlid'hui, l'.eXlportation d'un de·s produits en questi.on, le -· 
.mèrne tl·,a:it,ement :sera appliqué a'Uissi pour l'·ex:po,rtat:ion de tel produit 
v.e.rs l'l'ta.U·e. 

E-n mème temps j',ai l'honneur de vous confi:rmer, Monsieur le Pré- ­
S.Ì1dent, qu',au ca•s OÙ du CÒ'té Y.O!Ug•osl:ave O'll ex,porte:I"~a.Ìt à :l'aveni•r des 
produits yougoslav·e•s qui a•ctueUem·ent ne sont p.a;s di:s.ponibles poul· 
l'exportati·on, les Ìlll1!l)Ortateuris ita:liens auront, qua.nt à l'a·chat de tels 
·produits, ·les mèm·es possibi1ités que les importat.eurs des pays tiers. 

V;euin.ez ·a~gréer, ~Monsieur l·e PII'ésklent, l'as:s,ur•an.c.e cl·e m:a haut.e 
considéT•ation. 

v 

STANE PAVLIC. 

LETTRE N. 7. 

LE PRE1SIDE-NT DE LA DELEGATION ITALIENNE 
AU PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSrLAVE 

Rome, le 31 n1ars 1955 

Mons.i;eur l.e Président, 

J'ai l'honneur d'·a·ccuser .réception de vot re lettre en date de ce jour 
ainsi conçue : 

« Me référ,ant aux disposition.s en ~""vigueur en Yougoslavie conoer­
rra.nt l'·inter'Cliiction des ·eX~portations de certains produit:s yougosLaves, 
j'1a'i l'honneur de vo:us eommuniquer qu'au cas où les Autoll'ités yougos­
la:ves ·C·on:s.entir,aie.nt pendant .J'application de l' Aceo·rd com·mercial si.gné 
e:n date .d'aujoumd'hui, l'.eXIportat.ion d'un des produits en question, le 
·merne rtr.ait·ement sera appi:iqué ;a'Uis:si pour l' ,e~portation de tel produit 
v.ers l'HaU.e. 

En mèm·e temps j',ai l'honneur de vo.us confl:rmer, Monsieur le Pré­
si,de.nt, QIU'•au 'Ca:S OÙ du coté Y.OIUgosllaVe O'll eX!pOrte:l"ait à ~'aveni.r des 
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prod•uit.s yougoslav·e·s qui a·ctuellement ne sont paos di:s>ponibles pour 
l'exp·ortation, 1es .i,mrportat.eur:s ita:liens auront, qu.ant à l'a.cha·t de tels 
py:o,duits, 1es memes possibilités que les importateurs des pays tiers ». 

J',ai l'honneur .de prendre acte, au nom de mon Go.uvernement, de 
c-e qui précède. 

V•e•Uii1lez a.grée•r, Monsieur le Président , l'as:sur•ane:e d:e 'ma haute 
considération. 

ENZO STORONI. 

LETTRE N. 8. 

LE PRESIDE.NT DE LA DELEGATION ITALIE.NNE 
AU PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSILAVE 

Rome, le 31 mars 1955 

M•onsi•eur l.e Président, 

M.e référa,nt à l'ersprH de 1iberalité qui •ca·~a·ctérise l' Aoco,rd c-ol!n­
·me;r.cia[ •SÌg'né en date de ce jour, fai J'honneur de vous propos,er, M:On­
sieur l·e P:ré:sident, .qu'au •Cas -où les Autorités yougos,l·aves con.s.entiraient, 
pendant l'ap.pJication ·de l' Accord ·C.Ommercial sus-me:ntio·nné, l'imp·orta­
tion d',un prodUJit qui jus.qu'à ree jour n.e •se'Y•ait p.as .admis à tl'·impo:rta­
t·ion en Yougo•slavde, le me.me traiteme:nt sera aiP·pJ:iqué aussi pour l'im­
portati·on de tel rproduit de J'ItaHe. 

gn outre, je vous .pr:ie de bien v·oilloir m·e con:firme:r que le Gouveif­
nement de l·a R.P.F. de You.gos1avie c.onsenhra, dans le .cadre des di:spo­
s i.tion .génér·a~.es en vigueur en Y.ougos~avi.e, l'iimport,ation des mar-chan­
dises italiennes sous-indiquées, jusqu'aux va}eur.s ou quantités prévues 
pour ~cha·cune d'·alle•s. 

l. R:ayo:rune, fihr·anne, laine art·Hkielol.e ,et 
·fibres .synthétiques 

2. F ils -de 1-aine :natureHe 
3. Soufre 
4. R.iz 

2 rni.lhard:s d e J·i,r.es i tal. 
1,5 m ilJi.arlds de 'l:i:res -ital. 
Tonn. 5.000 
Tonn. 5.000 

5. Couleu.rs or.ganiques et inor1ganique.s . 300 ·m·iUim1s -de Hre.s i-tal. 

J e vous .prie de bien vouloir .m·e -c·onfì.rmer l' aecord de v otre .Gouver­
nement &ur ce qui /l)récède. 

Veuillez agréer, Monsieur l·e Préside-nt, l'assurance .ae ma haute con­
si.dérabon. 

ENZO STORONI. 

LETTRE N. 8. 

LE PRE.SIDE,NT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 
AU PRE.SIDENT DE LA DELEGATION ITALIE-N.NE 

Rome, ~e 31 mar.s 1955 

J'ai l'honneur d'.accuser réception de votre lettre en date de ce jour 
ainsi conçue: 
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« Me référant à l'esprit de liher.alité qui ·caractéris·e l' Accord com­
;merdal signé en date de ·C·e jour, j'ai l'honneur de vous ·pro1poser, Mon­
sieur le Président, qu'a·u cas où les. A·utorités yougoslarves cons·entiraient, 
pendant l'applkation de l' Accord comrneri.ci.al sous-rn.entionné, f'impor­
tation d'un ,produit qui jusqu'à •C•e jour ne setait pa·S radmis à l'importa­
han en Yoiugoslav·ie, le mè.m·e traiteme·nt sera ap,pJ.iqué aussi po.ur l'im­
. .portation de tel produit de· l'Ita'lie. 

E!ll ·O!utre, j.e vous rp;rie de hien vouloi;r me confitmer que tle ·Gouver­
n~ent de la R.P .. F. de Y.ougo.s1avi·e ·COn.srenti.ra, dan.s le ·cadre des dispo­
silti:Onls· génér;ales en vigueur .en Y·ougos:l.avi.e, l'•impo:r.tati·otn :des maT<chan­
di;s.es. itaJ!iennes ,s.o,us-indiquée.s, jusqu':aux va.Jeu.rs ou quantJités prévues 
pour charC!une d' eiUeJS. 

l. R1ayonne, fihr·anne, lai!ll·e aTti1ìd.eUe ·et 
fibres synthétique$ 

2. Fih;; de ~~ainre :nattWeltl·e . 
3. Soufre 
4. Riz 
5. Goule"t+rs <Jlìganiques et in·01~gani.ques . 

2 milhamd:s de lirres itaJ. 
1,5 milJ'i:arids de lire:s ital. 
Tonn. 5.000 
Tonn. 5.000 
300 rmrirllions de lire:s i:ta1. 

J e· vous p:rie de lbien vouloir me .con:firm·er l' aocord de votre Goruver­
n.ement sur ce qui ;ptrécède ». 

J'rai l'honneur de voUJs eoo,firr:mer :l'ac·cord ,de mon. Gouve.:rnment su.r 
c-e qui précède. 

VeuiU.ez arg·rée~r, M·onsieur .le Présirdent, l'as~surance de ma haute 
considération. 

STANE P AVLIC. 

w. l69ts- e. 

1695 
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ACCORD DE PAIEMENT ENTRE LA REPUBLIQUE ITALIENNE 

ET LA REPUBLIQUE POPULAIRE FEDERATIVE DE YOUGOSLAVIE 

LE GOUVERNE-MENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE et -J.2 
GOUVE.RNEME.NT DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE FEDERA­
TIVE DE YOUGOSLAVIE a·fi·n de régler les .p:aiements oomrants em..tre 
1es deux Pays 1sorut oonv.enus de.s disposition-s s1uivantes: 

A:ci1cle l er. 

L'« Uffi-cio Italiano Gambi », agi;ssant .pour le ·COm p te d:u Gouverne-
- ment rde •la République Italienne, .6uv,ri!'la au nom de ll..a Banque Nationale 

-de ila Rép,uhli.que P·opulalire Fédérative de Yougosl.avie (.e~S!uite nonrmée 
Batnque N:a:ti,onal·e R. P .. F. Y.), aJgissant pour J.e compte du Gouverne­
.ment rde I·a République PqpuJaire Fédér.ativ.e de YougosJavie, un compte 
en lires exe:mpt .de frais .et ne portant ,pas d'intérèts, dénommé « Conto 
Generi\ale », am c;rédit druquell. sera .p.ortée toute somme destinée à .régler 
les .paiemeui•ts. que des :pers·O:nrnes phy,s.iques .ou mora•1e.s •rési.darnt en Italie 
auront à .effie,ctuer, au titre rdu prés·ent A·c.co11d, en favewr des pensoil!Il:es 
.p.hysique.s oru mmr.ales résidant en Yrougoslav1ie. 

Articl·e 2. 

P.ar Je débd.rt du .compte prév,u à l'art. 1"'- serom..t exéciUtés les paie­
ments .que des ;per;sonn·eJS iphJT~S'iqueiS Òu morr;ales rré:sidant en Yougosrlavie 
auront à eff-ectuer, au titre du :présent Arecord, en ·:Baveur des .personnes 
physi ques ou mo r.a:les réS'i.dant en I tali e. 

Articl.e 3. 

p ,ar il·e moyen du « Gon,to Generale» s·er.ornt ·effe.ctiUés tous le:s paie­
ments aff érant à : 

l) livr·aiso·n de mar,chandises .itabennes en Yougnslavie et de mar­
charudi.ses you~osl,aves en Ita1ie; 

2) :Drai,s aoc·e'SISOires au tr.aft·c .des marchand1ise.s entre l'ltarlie e.t J..a 
Y·ougoslavie, tels que: f,r,ets marirt i,mes, ·fr,ais de tra•nsjport te:rrestTe, 
aériem et fl:uvial, .ffiil!i:s rd'·expéditi·o~, d'entre.posag·e, de dédouatnement, de 
tmansbor:dement, d'.a:s:surance ..... mar,chandri:s·es (.p.rirrnets et indemnités), com­
mi,ssirorns, ,r,abais, esc(){]])jptes, bòrnifications, f,~a1i·s d'embaUarge, etc.; 

3) fll'.ais de re~!l'éserntation, de prop.a.gwnde .et de publicité; 

4) fra:i:s nonnraux de tran1sf.ormatio:n, de •brav·ail à faç.on, d'usinarg·e, 
de m·ontaJge, de .réparati,on; 

5) produits d'actio:ns de r·emboursem.ent .et de recouvrem·ent sur 
mwchandi•ses, -ahl!si que réassuranrces mar.ch.arrid!ises et 'br·a'nspo,rts ma­
flitimes (mwchanditses et corps) ; 

6) frets ·mardtim·e:s dus à des navires batiant p·avi1Mon italien ou 
yougos,1ave pour des tr.a:nSjports de m.ar,chandise.s entre la Y ougoslavie 
ou J'Itarlie -et urn pays tie:r.s, pOIUTV·u que lesdits fll'ets sodent à l.a char.ge de 
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la pa;rtie italienne ou yougoslave et que les contr.ats .relatifs n'excluent 
:pas le p~aie'm,ent sur le « Conto G·enerale »; 

7) bhllerts de p-assage ern:bre l'Itarlie et la Yougoslavie de personnPs 
rés;1dant €;n It.ali,e, res,peetivement en You~Oislavi,e, sur navires battant 
pavillon you~nslave ou avi,o:n:s de oomp:agnie:s yougos.laves, respective­
ment sur navkes hattant p.aviUon italien o:u avions de compa;g.ruie.s ita­
H,ennes; 

8) biUets de ~~assage entre l'Italie ou l~a Youg01s~.avie et un p~ays 

tiers ou ·ent'r·e d'autres pay.s que l'Italie e't la Yougosl:avie, de rpersonnes 
résida~nt ~en Itaiie, reSipectiv;e,ment en Y ougosl,avie, sur navires battant 
pavH.lon ynugoslave, relS'Pective·ment sur n-avires b.a:ttant pa'VliiUo:n itaHen; 

9) fr,ais EIDC.QIU~US (à r.eXdtU:Si'O'll des f,r:a'i'S de bunkers) dans les 
parrts italie::ns 1p;ar des navir,es yougoslaves, respectivem~ernt dans les ports 
y;ougosl,av·es 1pa!r des navi:res itahens, tels que droits .q.es agences ma­
ribimes, fri'Iai1s et ta~es poPturaires, avances habitlueUes aux oapitaJ.n-es des 
navi1res, p.rovisions norrnaJe.s de hor:d, fra'i1s 1pour le:s réparations co-u­
rantes, 1e :nettoyage et. le earénage tdes navi1res, etc.; ain·si que fT~ais en­
cou:rus d:ans ~·e's aéroports ~itaH·em:s et yougos,lave:s (y compris Jes f~ais de 
bunkers de produits natdonaUsés) par l~es avions des comp:agnies de navi­
~gation aérienne yowgosl,arves, r,e.spe~ctivement italiennes; 

10) fy;airs, y ~compris ceux de transport et d'assnrrance-tl'lansport 
(~p~rimes et indemnités), et bénérfioes rel.atifs au oom.merce d,e t~ra;nsit; 

11) entretien. des postes dip[J..orrna1Jique:s et con:s1ulaires et d'a'Utres 
ire!prés,ellltant~s ainsi que fy;aits d es missions di[)lomatiques ou officieUes; 

12) frai:s de voy.atge et de séjour, d'écol,age, d'hosp~taHs1ation et 
de tràitement médkal; 

13) assistanoe, firais d'entretien et de suhsistance, ai~nsi que re­
'ill'i'S,e:s de's ép,argne.s de:s ouvri·er:s, 1des te,chni,c.iens et des experts; 

14) e:ntreti,e:n de~s. écoles ·et . honorwi1res du personne~- enseign:ant; 

15) salaires, appointements, honoraires, pens,ions et rentes y ~eom­
p~i:s l,e.s drod.ts d'inv~alides; 

16) .f~rai1s et bénéfiees ~Yésulrbant du dépl:acement des ·airlistes, des 
te,chnkiens, des hommes de ·scienc·e et de J·ettres, des journahstes, des 
sportifs, etc. ; 

17) f.r;ais, dr01its et redeva~nees ·de brev,ets, Hc·enee:s, m.arques de 
fabrique, droits ~d',ruuteur, dro~~ts d'e:x?p~oitation de films, dettes ·afférentes 
en :génél'iail :atu domaine de ola pr,npriété im.teH~e~ctueHe et nrti.stdque ; 

18) dépe1ns·es et 'fiecette:s des servi,ces publks, impots, am·endes, 
fYiai~s de procédur.e, et~c.; 

19) .frais et com~mission.s ·bancaire~s; 

20) décomptes entre les Adtrni,nistration.s de1s Chemins de Fer des 
deux Pays; 

21) abonnements à journaux, revuès e~t 1publications périodiqrU.es, 
adnsi que petits .archats de livme:s; 

22) tout ~autre paÌ'emeillt don t l'« Ufficio Italiano de·i Cambi » et 
l:a B.anque N1ationale R. P. F. Y. c~onviendront d'autori:se~r ~e tra:nsfert. 

Les fadmres relatives à réchang~e des m~archandis,es et il.·e.s· ~autres 
paieinents s~eront Ubellés en lires. 
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Artide 4. 

Le:s Auibo:r.ités compétentes des odeux Pay:s délivre,ront trécdp,ro.que­
men t, dans le cadre d~es •préscri:ptions e·n ma tière de change.s de leur.s P.ays, 
les ~wutoris:atd.ons p.our le.s paiem.en.ts vi:sés à il'a:rticle 3 du p·résent Aocord. 

' Artide 5. 

L'« Ufficio Irtwli:ano de·i 'Gambi» et la Banque Nati·onale R. P. F. Y. 
se communiqueront au jour le jour tous les versements qui seront ef­
fe·ctués .auprès d'·eux ·conformément aux dispositions du présent A·cc-ord 
par le moY'en 'd'avis de versement .qui tiend:r.ont lieu d'ordres de paiement, 
res·peoetiv.ement ;par le . moy.en d'ordres de paiement, libeHés e.n ld.Jre:s. 

Les .poaiements .aux ayam.ts droit ,dans ~es deux Pay,s se·rom.t disposés 
selon l'ordre .chronologi,que des avis de ve.rse•m·ents, respectivement des 
or.dres de !p•aiement. 

Articl·e 6. 

L'« Uffiaio It:alian.o dei Gambi » et la Banque N.ational.e R. P. F. Y. 
continue:r.o,nt à ·exécuter l'e.s -ordre:s de paiement réciproque·s S!ans é~rd 
aux disp•OtnibiHtés .sur J.e .compte mentionné à l' .artide l •r pour autamt 
que le s·olde sur ·Ce .comiPte ne dépa:sse pa.s le mont.an.t de 6.000.000.000 
(rsix mi[Jia:r.d.s) de E'res. 

Artide 7. 

L'« Ufficio Italiano dei Galillbi » ·et la Banque Nati·on:ale R. P. F. Y. 
a:r.reteront d'·U,n :c.mnmun ,a,c.cord les modalités tè.chniques d'application 
des dispositions du présent Aceord. 

Artide 8. 

Les oomptes irudiqués ci-dess-o!Us: 

- «Conto Lire A», visé à l'artide 12 de l'A·ccord de Commerce 
et de GoHaboratio.n Eeorwmique du 28 no;v.embre 1947; 

- « Conto Li:re B », visé à J'.artiole l .. de r A~rra,ngem,ent su.r les 
paiements non_,commer,d.aoux du 28 novembre 1947; 

- « Oompte A l » (FournituTes .spéciaJles), visé à fartide 4 du 
Protooole Spécial dont au 'ti tre III de l' A.ccofr~d de· Gomme:r.oe et de Gol­
l,ahoration Erco-nOmi•C]Ue du 28 novembr·e 1947; 

- « Conto Lire C » dolllt à 'l·a rl·ettre échangée le 30 décembre 195~ ; 
.seY~ont arrétés ile j·our de l' entrée en vi,gueur du présent A·ccord 

et les sold·es reJJa:tif.s seront rtr;ansférés d'office au « Conto Generale )'> 

visé à I'ail"'bide rr. \ 

Article 9. 

A1près Yexp:i1ration du présent A-cc.ord, le compte prévu à l'artiocle r~ 
res·teTia ouver.t pour la J.iquidation·des opérations en cours qui devra s'ef­
fectuer selon les di!S·positions d u présoot Aecord. 

Le soilde évenr1mel qui sub&istera ap:rès Ja 'liqu1dation susdite se~a 
réglé •par ~.e P.ay,s odébiteur1 d:ans un dél,ai de six mois à pr31rtir de l'ex.pdra-
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tion du 1présent A·ccord, :p:wr deiS livraisons de ma:~cham.dises à établia.+ d;un 
comrnun a·cco~d entr.e les deux Gouverne·ments. 

Artid€ l O. 

Le p.résent Accord ·entrera en vi,gueur le meme jour que l' Aocord 
Gommerei'al ~entre ~la Répuhlique italienne et la Rérpuhlique Pop.ulaire 
Fédérativ·e de Yougo·s11avi1e si,gné en date d'aujouDd'hui et sera va~abh:! 
pour la ·périod·e d'un an. S'il ne sera. pas dénoncé ~au ~moins trois mois 
·avant 'S'òill expi.rartjon, il se.ra eonsidéré IC'Omme .ren.ouveJé .par tadte re con­
duction pour de1s vér,iodes annueHes. 

FAIT à Rome, en langue f~rançais·e et en double ex,e:m·pl,aire, le 
31 m1ars 1955 .. 

Pour le Gouvoernement 
de la République Italienne 

MARIO M.ARTINELLI 

ENZO STORONI 

Pour le Gouvernement 
de la République Poprulaire Fédérative 

de Y ougoslGfl)ie 

0SM.AN'T:'K.AR.ABEGOVIC 

ST.ANE p .A VLIC 

LE PRESIDENT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 
AU PRE.SIDENT DE LA DELEGATION ITALIEN.NE 

Rome, le 31 mars 1955 

M·e référarrit aux •conve-rsation que lllous avon.s eues ~au couTs de~S 
négociations qui ont abouti à .1a ·conclusion de l' Accor.d de paiement signé 
en da te de c.e j.our j e vous. prie de bien vouloir me .con:firmer v otre aceord 
sur ce qui suit. 

Les amortissements .ainsi que }es intérets à .payer par le Gouve-rne~ 
men.t yougoslav.e .sur les 'eimprunt·s ·contra•ctés en 1951 et 1953 avec la 
Banque Inteliruation,ale de Réennstruction et de Dével.ov-p-ement, p-our 
autant qu'i1l>s .a!i·ent trait a!UX crnontan-ts uhlisés en Ere1s itahenne.s rpour 
des achats · en ItaJ.i.e, pourrOinrt etre réglés 1par le moyen du « Gont,o Ge­
nerale » prévu à l' :art. l"r de l' Aec•ord susmenti·onné. 

Toute.f.ois, ;au ea1s où J.es disponibihtés d:udit com;pte, dans le sens 
itndiqué 1par l'a;rt. 6 de l'A·C·Cord susm·e.ntionné, ne ·Seraient pas $Uffisantes, 
lesdi:ts paiements se:raient e:ff:e·ctués en devises acee!ptées par l'« Ufficio· 
Italiano dei Camb-i ». 

Veuillez .agréer, Monsieur le Président, tl'ass,ur•anoe de ma haute con­
s,idé:ration. 

STANE PAVLIC. 
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LE PRE1SIDgNT DE LA DELEGATION ITA.LigNNE 
AU P.RESIDENT DE LA DELEGATION YOU·GOSlLAVE 

Rome, J·e 31 mars 1955 

Monsi·eur le Prési.dent, 

J'ai l'honneu:r d'a.ccuser réce.ption de votre lettre ·en date de ee jour 
ainsi conçue : 

<< Me :référant .aux oo-nv·e·rsahon.s que nous av·ons eues au cou11s des 
négociations qui ont aboruti à la eonclusion de l'Aoeord de p1aiement signé 
e n date de ee j our j e vous prie de bien vouloir me confìrm·er v·otre accord 
sur ce qui sui-t. . 

Les amortissements ainsi que les intérets à payer par le Gouverne­
ment )TJOugoslav.e .sur 1es emprunts ·contra;ctés en 1951 ,et 1953 ave.c la 
Ban.que Intern:ati;on:ale de Rée01nstruction et de Dévela.ppement, pour 
autant qu'i~'S aient tra'Ìt a!ux montants ut•iJjsés en Jire1s it:aUen111es rp.our 
des achats e:n ItaHe, pour:r.ornt etre .réglés par l'e ·moyen du "Conto Ge­
nerwle " vrévu à J':art. l •r de l' Aecor.d susmentionné. 

Toutefois, .a;u ea1s ·OÙ .I.e:s dis:ponibilités dudit co·mjpte, dans Je sens 
1ndi:qué p:a,r ['art. 6 de l'A.ccord susmentionné, ne ·seraient p·as suffisantes, 
lesdits p;aiement·s seraienrt effeetués en devis·e:s •aeceptées ipar l' " Uffkio 

· Italiano dei Cambi " ». 
J'.ai l'honneur de vous oonfirmer l' accord d:e mon Gouvernem,ent sur 

ce qui ;précède·. 
Veui•Hez aJgréer, Monsieur Je Prrési,dent, l'ass!Uranc-e de ma haute 

consirdéiration. 
ENZO STORONI. 

LE PRESIDE.NT DE LA DELEGATION ITALIENNE 
AU PRESIDENT DE LA DELEGATION YOU.GOSiLAVE 

Monsi·eur le Prés.ident, 

Me .réfé.rant raux -conv.er.sations que norus avons eue:s au ·Coou.rrs de:s 
négoci!3:tioillls qui ont ·~bouti à J,a condusion de l' Aec.ord de p:aiem·ernt 
signé em. date de ree j.our, j'ai :I'honnerur .de vous propose.r ee qui suit. 

Dans le .cas où .I'échéance des .paie:ments reilatifs aux fournitures s;pé­
cial.es itaEennes aux entreìprises yorugoslaves avec .règlement échelonné 
so i t .postéri·eure à _la doture du « Conto Generale » prévu par l' Aecord 
susme:ntionné, la ·Con:tre!Valeur d es som~mes versées .par les . importate:urs 
yougosla'Ves ser:a portée a'u ·crédit d'un « Conto Specira'le » én lires itaU.en­
nes que ~a Banque Nationale de ila Rép.ubl~·que Popul.aire· Fédérative de 
Yougos,l'avi·e ouv.rira a:u ~nom de ·l'« UffiC'io Jrtalioano de'i Ga·mbi » e.t qui 
restera ouvert jusqu',au m.oment où to·us les paie.ments échelonnés établis 
poar le.s contrats relatif·s ~ux f·~rni~tures. en question auront été effectué.s. 
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Les. sommes .portées · au crédit du « Conto Speciale» seront em­
pJoyées du còté italie:n pour J':ach~tt de ma;r1chandise:s yougo,slaves à éta­
bthr d'un commun :a,ecord e>ntre les deux Gouv~erlllements ou pour le 
règlem,ent de services; le paiènlent desdites ;s~ommes pourra etre ef­
f,ectué au:s,si, d'un ,com;mun accord, .en dolù:ars U.S.A. ou en .autre molllll,aie. 

J1e vous prie de bien vouloirr me co:n:fur,m~er 1'a,c~cord de votne Go,uver­
nem·ent sur ce qui rp,récède. 

VeuiHez 1agréer, Monsieur le Président, I'.assuran,ce de ma ha1ute 
co.nsidér.ation. 

ENZO STORONI. 

LE PRESIDE,NT DE LA DELEGATION YOUGOSLAVE 
AU PRE.SIDENT DE LA DELEGATION ITALIENNE 

Rome, ~·e 31 mars 1955 

Monsi,eur le Préside.n t, 

J':ai il.'honneur d'·accu.ser réc~epti.o:n de votre lettre en date d'aujour­
d'hui rrédigée comme suit: 

« Me référant aux eonversatioms que nous av·ons eues au cours 
des négociations qui onrt abouti à l~a eonclusioiJl de l' Ac~cor,d de paiement 
si1gmé en da .. be de ee jour, j'ai 1l'hommeur de v~ou:s ,p,rop-ose·r ee qui suit. 

Dans le ~cas ~où l'éohéance de:s pai,ements relahfs aux fournitures spé­
càales italiennes ~aux ~entreprises yougoslaves ave~c règleme·nt écheionné 
soit 1postérieur1e à ila dòture du " Conto Gene,r,aJe" prévru :p3Jr r A~cco:rd 
susm~enrtio:nné, la oont1rev:aleur de:s sonnnes ve,nsées. rpar J,e!S importateuns 
yougos1l1aV·es sera iportée :au erédit d'un " Gonto S:peei1aù·e " .en li'res ita­
Ji.ennes que Ja Ban:que N,a:tioill,ale de 1a Répubhque Po!p,ul!aire Fédérative 
de Yougo.s;l,avire ouvrrjra a;u illOim de l'" Ufficio I<ta1iano dei Camb1" et 
CJJUi ,re,stm~a ouvert jusqu'1au moanent ~où ~tous [e1s ip,aieanents échelonnés 
értablis par les .co::p.trats r~eJ,artif aux tournitures ~en que:stion 61uront été 
eff·e,ctués. 

Les ~soanmes ,p.o,rtées ~au .crédit du "Conto Stp,ercia[,e" s·eront em­
ployées dru 'còté ·italien jpour il'.aehat de marcha1ndise1s y'ougoslave:s à éta­
bli:r d'un conunun acoond .e,ntre J1etS deux Gouverne1m·ent ou .pour. Je ~Tègle­
·ment de :s,e,rviees; :le p:a'ireme:nt de:sdirte~s sommes :pour:ra etre effe·ctué 
auss'i, d'un corrnm~un aceord, ~en doH:ars U.S.~A. ou en autre mon:rm.ie. 

J.e vous pri'e de biern v~ouJ,orir me .con:firmer l'aocol'ld de v~~rbre Gouver­
nement s:ur oe qui rprécède ». 

J'ai l'honneur rde vous. :info:r·me.r que le Gouv.e.rnem~ent yougosù.,ave 
est d',aecol'!d sur c~e qui p:récède. 

VeuiU~ez ag.réer, Monrsi1eu:r le P~réside,nt, 1l'assur:anc,e de ma haute 
considération. 

y 

STANE PAVLIC. 
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LE PRE.SIDE.NT DE LA DELEGATION. YOUGOSLAVE 
AU PRE.SIDENT DE LA DELEGATION ITALIENNE 

Rom,e, 1·e 31 ma~s 1955 

MoThS·Ì·eur le Prés.i,dent, 

J',ai l'honneur :de v.ous pr01poser que J.es Ac•0ords suiv.a.nts: 
Acc·OII"~d co:mm.er-cia,l, 
A·ccolìd de lpaiJe.ment, 
Accord pour les échanges loeaux entre les zo·nes de frontière de 

Gorizia-Udine .et de 8e.s-ana-N·OV•a ~Gomica-Tolmin, 

si·g.né.s ·elll date d'aujourd'hu·i ,par nos deux Délégations, 1Soient 
avp•liqués m eme avant ~' éc.hange dte n'()ltes !prév,u par l' Artid1e 8 de il' Ac­
col,d •C'D'lllllnerci.al 'SUSI!nenti.O:ntllé, e•t ·Ce1a à partir du l er ~;v,ri:l 1955. 

J e vou:s priè, Monsi.eur ~e Prési·dent, de hien voul·oir me· ·eoo.iì.rmer 
l'accoll'd de vo·t·r.e ·Gouvern·eiinent s1u:r oe qui précède. 

VeuHlez a·grée.r, Motll·sti•eurr le Président, J'.assurance ide m•a haute 
considér.ation. 

v 

STANE PAVLIC. 

LE PRESJDgNT DE LA DELEGATION ITALIENNE 
AU PRESIDENT DE LA DELEGATION YOU·GOSiLAVE 

Rome, le 31 m•ars 1955 

Mom1s·i·eur l~ Président, 

J' ai reçu votre lettre. en date de ·ee jo:ur .aitll1si JConçue : 
« .J'.aj 1l'honneur de vous proposer que le:s A.ecord.s s;uiv.ants: 

A·0C·Ord commerei'al, 
Ac-cmd de Jpaiemenrt, 
Accolid 1pour l-es échanwes :loe~ux entre J..e.s z,one:s ·de f.r.on.tière de 

Gorizi~-Udine et de Sesana..:Nova GorkR-Tolmin, 
S'i•gné en date -d'.a:uj.ourd'hui var no-s deux Délégations, soient .ap­

pl~~qués mém.e av~ant 1'échange de notes prévu :par l'Artide 8 de l'Ac­
co-rd •CQffim.e,reial S'USI!nentionné, et >eela à partir du l er avril 1955. 

J,e v:ou.s lp!l"'ie, Mon:sie;ur }.e Président, de .bien VOU!loitr rrne conrfi>r·m;er 
l'a·cc·ord de votre Gouve.rnement sur ce qui précède ». 

J'ai 1'honneur de v.ou:s eo:nfJ..rmeT 11'-aocOilid de mon Gouv,ernement 
s ur ee qui p-récède. 

VeuiJJ..ez agrée1r, Mon:sieur l1e P.réside.nt, 1'1a:8SIUI"'a:nce de ma haute 
considéra ti o n. 

ENZO STORONI. 
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ACCORDO FRA LA REPUBBLICA ITALIANA E LA REPUBBLICA 
POPOLARE FEDERATIVA DI JUGOSLAVIA PER GLI SCAMBI 
LOCALI TRA LE ZONE DI FRONTIERA DI GORIZIA-UDINE E 

DI SESANA-1\TUOVA GORIZIA-TOLMINO 

Il GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITAL1ANA ed H GOVERNO 
DELLA REPUBBLICA POPOLARE FEDERATIVA DI JUGO_SLAVIA, 
~aU·o scopo di fadlitare ,g};i scambi c01nmerciali tra territ.o-ri iimih,ofi, 
hanno stabilito, di ·~omune a·ecordo, quanto segue: 

Art. L 

Gli scambi .commerciali 1oc.ali, ammessi al r1egime previ1sto dal pre­
sente Acco:r;d-o, sono 'C1Juei11i che verranno eff.ettuati f.ra Ja « zona italiana » 
eomp1rem.dente >I.a !provinda di Goriz·ia e quella rdi U1dine, limitat:am.ente 
p·er quest'ultima .ai seguenti Co·muni : Cividale de:l Friuli, Pulfero, San 
Giovanni al Natisone, San •Pietr·o al Natisone, Savogna, Str.egna, Tor­
rea,no, Grimaceo, D.r.enchia, San Leonardo, Pr.e.potto, Gorno di Ros.azz.o, 
Ganebol·a (frazione di Faedis), T.a.rce.nrto, Lusevera, Nimis, Tai·pana, 
M.wlhorghetto-Valbruna, T:a,rvisio, Chiusaforte e Resia, da una ;p·arte; 
e l:a « •zona jugosilava » ~comprendente j disbretti di Sesana, Nuova Go­
rizl.a e T-o}m'ino, dall'a1tf!a. 

_Art. IL 

Le me.rd elencate netla lista A, .allegata al .presente A·ccordo, po­
tr.anno essere irm:porta,te nel.l.a << zo·na itaiiana » fino a:H;a oonco.r!I'enza 
delle quantità o dei valori in.dkati a fianco di da:scuna di esse. 

Le ·merc.i elen-cate nella Ii·sta B, allegata al p;rese-nte Acco-rdo, p.o­
tranno es:ser·e importate ne11a « zona j urgoslava » fino ·a·l.la conco-rrenza 
delle quantità o dei valori indic·ati a fianco di ci:arscuna d i ess,e. 

Art. III. 

I due Governi si ri1servano di apportare di co·mune aoc.ordo :alle 
liste A e B queHe modifi,che quantitative _e qualitat.iv.e di cui venisse 
riconosc-i uta . l' o:pp·nrtunità. 

Art. IV. 

La Dogàna di Goriz·i:a .c,onsrenUrà direttamente Ia tem1po-r.a!nea i.m­
poriazione : 

a) rcle.llle maechine, irnsta:l,lazioni .e mez·zi di ·trasporto jugoslavi 
invi.ati nella « zona dtaliana » ,per es:servi riparati ; 

b) rde1le materie prime e d.e.i ;se,milavorati jugos•lavi inviati nella 
« zona italiana » rper esservi trasformati. 

Tali ·im:port•azioni non .saranno t.utt.avia e-ornsentite qualorra siano 
conrtrrarie aUe disposizioni .generah .sull:a te1np.oranea i·mportaz.ione in 
vi,gore rrn Italia. 

Art. V. 

L·e ·me1~ci, incluse le spese .a~cces:sori;e, ed i •s,e.rvdzi, di .eui aH'a,rti­
eo1o IV ·del presente A-ccordo, saranno f,a,tturat·i da -ambo l·e parti in 
lirre itahan-e. 
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I 'Pagamenti !rel•ativi 'si .effettueranno in ba·se alJa 1pr·ooedur.a pre­
vista dwhl'Accor,do di 1pa<g1amento ·ita·lo-jugosl,av.o, ,a J:nez-zo de'l eonto aurto­
nO!mo di compens.azione d.n lire itarliane, rnon ~pr·oduttivo di ,i,nte,res.si, ehe 
la :filia,le di Gorizia della Banc'a d'Italia ha ~aper,to a nome della « Na­
rodna Banka F. L. R. J., Centrala za L. R. Slov,e.nijo », in virtù deU'a.rti­
còlo IV deU' « A·ccordo fra la Repubbli<c.a itaha·na e l'a R.P.F. di Jugo­
slavia v·er ,gli scambi di ·pr·odotti Joca1i ·di alcune zone di eonfine » fir­
m,ato ·a Udim:e i 11 3 febbDaio 1949. 

Le due p-redett1e Banche v:renderanno i neces:&~ri aocordi per l'ap­
phcazione ,di quanto :pr·evisto dal pre:sente .a,r'bieolo. 

Art. VI. 

AHo scadere del :presente _ A~ccordo, ;}'eventuale :sa·ldo risultante nel 
c·onto vr.evisto daJl'a:rtitcolo V .sa·rà 1girato al conto g.ener,ale ;pr.evd.sto 
d:all' Aocor>do di p~~g.ament.o ita·lo-jugoslav.o. 

Art. VII. 

I 'due GoveTni si impegnano ad a,s.sicur.a:re, a mezzo del!le Autorità 
-competenti, ~o svi·Lupvo normal•e e .regolare deg.li sc.ambi tra le due zone, 
.ano s·c·opo di .impedire che ,possano verificarsi ,de:gli sbUand tali da in­
t ·rakiare H sollledto re,golamento dei .pa,gamenti. 

Art. VIII. 

Per qu:3Jnto ,non co.nte.m1pJato· dal ,presente A.ccordo, si f,a richi,amo 
alle disposizioni degli Accordi ·commerciale e di pagrunento itala-jugoslavi. 

Art. IX. 

Il 1presente Accordo sosti•tu.isce 1' « Ac·cordo fra 'l:a Repubbhc.a ~ta­

l};ana e la Repubbhca P·op.ol·a.re F:eder·ativa di Jugos.lavi:a :peT gli scambi 
di prodotti :locali rdi akune zone di C·on-fine » :fi:r,mato ad Udine i1 3 feb­
braio 1949, il quale sarà tpertant.o ahra:ga·to salvo per .quanto ri,guarda 
·i,l eonto <a utonon1·0 di ~compe~n:saz,i.one .aperto :dalla filiale ·di Gorizia deHa 
Banca .d'Italia 1a nom:e de~~la « Norodna Banka F. L. R. J., Cent.raiJ.,a za 
L. R. Slo~e·nij ·o ». 

Art. X. 

n presente AecoTdo entrerà in vigo.re CO'll'tem:poranea,mente .all' Ac·­
cor.do Co'lnmerdale itala-jugoslavo fiTm,ato i,n data odi.erna. 

1Sarà valido un anno ·e sa,rà :consider:ato come .rinnovato tacit·aménte 
per periodi a~nnuaE, se non verrà denunciato almeno tre mesi prima 
della s:ua s0adenza. 

FATTO 'in duplice odginaie, ognuno neUe du~ lih.gue, itahana e .slo­
vena, f:acenti entra,mbe ugua.lment.e fede, a Roma i,l 31 marz.o 1955. 

Per il Governo 
della Repubblica Italiana 

MARIO lVIARTINELLI 

ENZO STORONI 

Per il Governo 
della Repubblica Popolare Federativa 

di Jugo'Slavia 
v 

0SMAN KARABEGOVIC 
v 

STANE PAVLIC 
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LISTA A 

Contingenti 
in milioni 

di lire italiane 

Frutta, verdura e ci.poUe 10 
Po.l!pa e ·succhi di frutta e fm1tta secca 10 
Fa·gioli fres·chi da sgranare . 10 
Crauti, fagioli' s·e·c,chi e patate . 15 
Funghi fresehi e sec·chi . 10 
.Sementi di grano sa~raeeno, segala, orzo, av·ena ed altre 

sement-i diverse 6 
Latte e deT.iv.ati del Iatte . 30 
P.oHa1me 15 
Cacci·a,gione 3 
Cavalli da la:vnro e da !Lnaoe:1lo 30 
Carne bovina 20 
Carne suina ed ovina . 20 
Salumi . 5 
Bestia.me bovino, suino ed ovino da ,ma.ceHo 30 
Gamberi 5 
DistiUati di prugne ( « slivovica >;) 5 
U.'ova 25 
F·orag~i e iPaglia 20 
A,cqua mine:rale « Raden » 5 
Le.gnam·e segato resinoso 85 
Legname segoa:to d i fa~g·gio e di a1tre la:tifoglie 85 
Legna da ardere 80 
T~ravi 

F.rise greggie 
Pa~che.Ui di faggio e di quercia 
Seg.atura di legno . 
Legname p.er co·str,uzion~ navali 
Gmnpensati 
Re:fili 
Im;pi,aHacciature e deru~ato di faggio 
Paletti per viti . 
Carbone di le1gna 
Prodotti di le1gno ·Caratteristici deM·a zona 
Budella salate 
Piant·e ffi('dicina1i 
Lamiere di ferro 
La.t·erizi 
Ce•mento 
Piet:r:a del Carso 
Lastre di marmo lavorato 
Ca .le e 
Creta 
Sabbia per fonderia 
Altre merci 

.. 
10 

9 
6 
4 
5 
5 
6 

30 
10 
30 
16 
5 
5 

15 
20 
20 

8 
2 
5 
8 

10 
200 
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LISTA B 

Contingenti 
in milioni 

ò.i lire it aliane 

Agrumi, .aUre f,rutta e ver,dura 10 
Pnl:pa e suechi di f,rutta, frutta secc.a 10 
RitSO. 30 

S.e.menti diverse, talee e barbatelile di viti 20 
Olio di oliva e di semi, fo·rma•ggi, g-ras-si e paste ali-

mentari . 90 
Prodotti vari di drogheria 10 
Zolfo 10 
Concimi chhnid, anticrittog-amici .e ant:i}'arassitari 15 
.Specialità f·aTmaceutiche e medidnal,i varie . 30 

Fi.la:ti e te.ssu ti -di fibre natur.atli, a,rtifkiaE e mist·e . l 00 

Generi di abbig1ia1nen to ed O@getti di us-o eom,une 10 
Fe·l tri per uso tec.nko . 5 
Pneumatici e camere d'aria 40 
N.iateriali elettrici ed ·e1ettrotecnki, rnacchi.ne € mo-

tori elett:ric.i e va,rti di ·ric·ambio, a•ppareochi lt'.adio 
e pa,rti d.i rkambi·o . 60 

Mater:iali per impianti i.draiulki, igienici e sanitari . 30 
Motociclette, motorsc·ooters, ·ciclomotor,i, hicicle.tte e 

relativ,e .parti di rrica,mb.io . 15 
Pezzi di 'rkambi·o pe:r autom.ez·zi e per a•ltr.i m~acchinari 

ed apparecchi vari . ·150 
l\tlac·chine agricole, .at·tr·ezz-i e ca,rri agrkoli e relative 

pa-r.ti di ricambio . · . 4.5 
Macchine , utensiili, utensileria meccani·oa e ·relative 

parti di trkambio . 40 
Ma:c·chine da scrivere, cako'l,atrici, addiz·ionatri.ci .e Te-

1ative pairti di ricambio 10 
Macchine da oucire 3 
Go.mpensi ·per lavori d i ·ritparazione di automezzi e d i 

altTi nla·c·chinari ed apparecchi va.ri . 20 
A.ltre merci 200 
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SCAMBIO DI NOTE RELATIVO ALL'ACCORDO FRA LA REPUB­
BLICA ITALIANA E LA REPUBBLICA POPOLARE FEDERATIVA 
DI JUGOSLAVIA PER GLI SCAMBI LOCALI TRA LE ZONE 
DI FRONTIERA DI GORIZIA-UDINE E DI SESANA-NUOVA 

GORIZIA-TOLMINO 

IL PRESIDENTE DELLA DELEGAZIONE JUGOSLAVA 
AL PRESIDENTE DELLA DELEGAZIONE ITALIANA 

Roma, 31 marzo 1955 

Si,gnor Presidente, 

Durante i negoz.iati pe:r ·la .condusion-e .d eU'« Aeeor,do fra la Repub­
blica Italiana e la R. P. F. di Jugoslavia per ,gli sca1mhi ·looali tra le zone · 
di frontiera Goriz1ia-Udine ·e Sesana-Nuov.a Gorizi·a-T.nlomino », A·ccordo 
sottoscritto in data odi·erna, la Delega·zione itali·ana ha espr·esso il desi­
derio che vengano stabiliti contingenti d'impo,r.tazi-one daU.a Jugoslavia 
di ole-g.na.me in tronchi e legname di castagno. 

La Detlegazione jugoslava, d.a 1parte sua, ha fatto pres·ente che non 
.potev·a ven.ir.e incontro al desjderio esp:resso :dalla Dele·gazione italiana 
perchè, .in base a disposizioni di ;carattere ~ge.neral·e vi,genti in J·ugoslavia, 
l'esportazione delle merci predette è a;ttua,lmente vi·etata. 

Ho tuttavia l'onore di eomunicarle ·che, in ·via ·e·coez.iona•le il Gove~rno 

ju:gos1l.avo si dichia.ra pronto a consentire, durante la validità deH' Ac·cordo 
succi.tato, l'esportazione verso l'ltali.a de·Ue merci elencate qui di seguito, 
fino alla •COncarrenza dei valori indicati a fianco di ciascuna d·i es.se : 

le,gn:ame di latif.o~lie in tronchi, -e-cc. 
legn.a·me di ~castag·no . 

50 milioni di lire annue 
10 mi1lioni di lire annue 

Voglia g·radke, Signor Presidente, ·wli a-tti della m-ia alta eonside­
razione. 

STANE PAVLH~. 

PREDSEDNIK JUGOSLA V ANSKE DELEGACIJE 
PREDSEDNIKU ITALIJANSKE DELEGACIJE 

Rim, 31 m.art 1955 

Gospod Pr·edsednik, 

med pogajanji, ki so dovedla do zakljucitve Sporazuma med Fede­
rativno Ljudsko Republiko Jugoslavijo in Italijansko Republiko o lokalni 
izmenjavi med obmejnima podrocjema Gorica-Videm in Sezana-Nova 
Gorica-Tolmin, podpisanega danes, je Italijanska delegacyai zrazila zeljo, 
da se dolocijo kontingenti za uvoz trupcev in kostanjevega lesa iz Jugo­
slavije. 
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Jugoslavanska delegacija je pojasnila, da- zaradi predpisov splosnega 
znacaja, ki so v veljavi v Jugoslaviji, ne more ugoditi zelji italjaniske 
delegacije, ker je izvoz nav.edenih proizvodov sedaj prepovedan. 

èast mi je obvestiti .vas, da je Jugoslovanska vlada vseeno izjemno 
pripravljena dovoliti tekom veljavnosti zgoraj navedenega Sporazuma 
izvoz v Italijo sledecega blaga in to do vrednosti navedene za vsako blago: 

les listavcev v trupcih . . . . . . . . . . . 50 milijonov Lir 
kostanjev les . . . . . . . . . . . . . . . 10 milijonov Lir 

Sprejmite, gospod Predsednik, zagotovilo mojega posebnega spossto-
vanja. 

v 

STANE PAVLIC. 

IL PRESIDENTE DELLA DELEGAZIONE ITALIANA 
AL PRESIDENTE DELLA DELEGAZIONE JUGOSLAVA 

Roma, 31 marzo 1955 

Si1gnor Presidènte, 

ho il'·ono~re .di prendere atto della· lett·era da le·i inviatami in data 
odierna e ·C·On ·la quale mi comunica quanto segue : 

« Durante i :neg·ozia~ti per la conclusinne deU' "Accordo fra la Repub­
bh·oa Italiana e la R. P. F. di Jugo:s,lavia per ,gli ~sca,mhi ·loc·ali tra 1e zone 
di f.rontie:ra Gorizia-Udi·ne 'e_ Ses.ana-Nuov·a Gorizia-ToJ·mino ", A·cc·o·rdo 
sottosc·ritto in data odi.erna, la Delega·zione itaUana ha esp~e:ss.o il des·i­
derio che vengano stabi·liti contingenti d'irrnportazione da,U.a J,ugoslavia 
di legname in tronchi e legname di ·castagno. 

La De'legazione jugoslava, da !p.arte sua, ha fatto pr-esente che non 
.potev-a venir.e incontro al desiderio espresso dalla Delegazione it,a1iana 
perchè, in hase a diS})'Osizioni >di 'carattere -gen·eral·e vi1genti in Jugoslavia, 
l'e.~por.tazio:ne deU.e .mer·ci prede:tte è attua,lm·ente vi·etata. 

Ho tuttavia l'onore di comunicarLe .che, in via e.ccez.ionale il Governo 
jugòsl·avo ,si di·chiar.a pronto a consentire, durante Ia validità deU' A·ocordo 
succitato, l'esp·ortazione verso l'Italia .déUe merci elencate qui d i seguito, 
fino alla IC·oncorrenza dei va1ori .indkati a .fianeo-.di das.cuna di •esse: 

, le,gna,me di latifoglie in tronchi, ecc. 50 milioni di 1irie annue 
le,gname di ·castagn9 10 milioni · di lire· annue ». 

Voglia ,gradi,re, Signo·r Pre.s·idente, il mio r ingraziamento per la oo­
municazione di c:ui soprra e 'gli atti del~.a mia alta conside·razione. 

ENZO STORONI. 

PREDSEDNIK ITALIJANSKE DE.LEGACIJE 
PREDSEDNIKU JUGOSLOVANSKE DELEGACIJE 

Ri.m, 31 mart 1955 

Gospod Predsednik, 

cast mi je sprejeti na znanje pismo, ki ste mi ga poslali danes, in s 
katerim mi sporocate ~ sledeèe: 
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med pogajanji, ki so dovedla do zakljucitve Sporazuma med Federa­
tivno Ljudsko Republiko Jugoslavijo in Italijansko Republiko o lokalni 
izmenjavi med obmejnima podrocjema Gorica-Videm in Sezana-Nova 
Gorica-Tolmin, podpisanega danes, je Italijanska delegacija izrazila zeljo, 
da se dolocijo kontingenti za uvoz trupcev in kostanjevega lesa iz Jugo­
slavije. 

Jugoslavanska delegacija je pojasnila, da zaradi predpisov splosnega 
znacaja, ki so v veljavi v iugoslaviji, ne more ugoditi selji italjanske dele­
gacije, ker je izvoz navedenih proizvodov sedaj p-repovedan. 

Cast mi je obvestiti Vas, da je Jugoslovanska vlada vseeno izjemno 
pripravljena dovoliti tekom veljavnosti zgoraj navedenega Sporazuma 
izvoz v Italijo sledecega blaga. in to do vrednosti navedene za vsako 
blago: 

les listavcev v trupcih . . . 
kostanjev les . . . . . ·. . 

50 milijonov Lir 
l O milij ono v Lir 

Sprejmite, gospod Predsednik, mojo zahvalo za zgoraj navedeno 
sprorocilo in izraze mojega visokega sposstova:n.ja. 

ENZO STRORONI 
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ACCORDO TRA LA REPUBBLICA ITALIANA. E LA REPUBBLICA 
POPOLARE FEDERATIVA DI JUGOSLAVIA PER GLI SCAMBI LO­
CALI TRA LE ZONE LIMITROFE DI TRIESTE,' DA U:NA ·PARTE, E 
BUIE, CAPODISTRIA, SESANA E NUOVA GORIZIA, DALL'ALTRA 

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIA·NA ed il GOVERNO 
DELLA REPUBBLICA POPOLARE FÈDERATIVA DI JUGOSLAVIA, 
-aLlo sc01po di facilit~re ·gli scambi cmnmerciali JocaE ~tra territori U·mitrofì, 
hanno ·stabilito, di comune a·coordo, quanto segue: 

Art. l. 

Gli sca~mbi comm·erciali locah, ·a1mmessi al r€:gime previsto dal v~re­

:sente Accordo, sono quelli che ver:ranno effett·uati tra ~e zone limitrofe d-i 
'.çrieste, da una parte, e Buie, Ca:pod'istria, Sesana e Nuova Gorizia dal­
l'a}tr•a. 

AT~t. 2. 

Le m.er·ci el€ncate nella Lista A, allegata ai presente Accordo, po­
tranno es,s·ere i,m.portate neHa zona di Trieste fino alJ.a concorrenza delle 
quantità o dei valo:ri in·dic·ati a :fianco .di das-cun.a di esse. 

Le merci -elencate nella !lista B, aUegata al,presente Ac,cordo, potranno 
essere importate neUa zona di Buie, Capodistria, Ses·ana e N·uova Gorizia, 
fino aHa concorrenza deJl,e quantità o dei va,lori indicati a fi.anco di cia­
scuna di esse. 

Art. 3. 

I due ·Governi si riserv-ano di apportare di comune acco:rdo aHe liste 
A e B quelle modifi,che quantitative e .quahtative di cui ve.ni1sse rkono­
sciuta l'01p1portunità. 

Ar.t. 4. 

La Dogana odi T·deste consentirrà d1r·ettamente Ia temporanea impor­
tazione: 

a) dehl·e ma·ochine, i'IlstaHazioni e mezzi di trasporto jugoslavi in­
v~iati ·nella zona di Trieste per es-s,ervi trasformati. 

b) .de11e 1materie prime € dei semilavo~ati jugoslavi inviati ne!lla 
zona di Trieste per ess-ervi trosfo:m1ati. 

Tali oirrnp·o,rtazioni no·n s~a·ranno tuttavia c-o:nsentite qualora siano con­
trarie aHe disposiz·ionj genera.Jri .sulrla te.mpo:ranrea imporrtazione in vi,gore 
in Italia. 

Art. 5. 

Le meici, inol:use J.e .spese raCC·essorie, ed i servizi, di o cui a1l'artiooJ.o 4 
del tpresente Acc·oDdo, sa~rannç> fatturati dra ambo le va·rti in lir.e italiane. 

I :pa:gamenti ~relativi si effettuera·nno in base ailla p:roc·edura prevista 
dall' A·ceor.do di pa.ga~mento itala-Jugoslavo, a mezzo del conto autonomo 
.di compensazione in lire italiane, non produttivo di interessi, denominato 
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« Gornto autonomo», ~che Ja filiale di Triest·e de.Ua Ba-nca d'Italia aprirà a 
nom.e delLa « Jugoslovenska izvozn.a i kreditna hanka » di Hel1grado. 

Le due predette banche p.rendentnno i necessari accordi per)'~ppli­
cazione di quanto p:revisto dal presente a,rtico1o; 

Art. 6. 

A ·mezzo del .conto di ·Cui a~ll'articolo 5 del 1pre:sente Aocordo, saranno 
r.e,golati .anche i pagam:enti relativi ai salari delle ~persone ,residé:riki. in 
una delle due zone, Ie qual.i si recano regolarmente al )avoro nell'a~~tra 

zona, e ciò fino alla concorrenza di una somma globale annua di 100 miHoni 
di liTe itahane. · -

Art. 7. 

· Allo :s,cadere del :pr,esente Accordo, l'eventuale saldo risultante· nel 
conto .previsto dall'articolo 5 sarà ,gir.ato al .conto generale pre~isto dal­
rAceordo di pagamento ita1o-jugoslavo. 

Art. 8. 

I due Governi si impeg,nano ad assicurare, a mezzo delle Autorità 
com'petenb, ~lo sviluppo .norm,a.l,e e r~egolare detgli s~camb~ tra le due zone, 
a.Uo scopo di imp;edire che possano verificarsi degli shila.nci tali da intral­
ciare il sol,lecito Tegola:me.nto dei pagarmenti. 

Art.9. 

Per quanto non cont·emplato dal pre,sente Accordo, si fa ,richiam.o 
alle disposizioni degli Accordi ·comm·erciale 'e di paJgamento itala-jugoslavi. 

Art. 10. 

H ,conto deHa « Ist:a.rska banka » ed il conto del,la « Jugoslov·enska 
izvozna .i kreditna banka » attual,mente aperti p:resso la .fiiia,le di Trieste 
della· Banca d'Haha saranno chiusi aUa data delJ'entrata in vigore del 
pvesente ·A·ccovdo. 

L'·eventuale saldo risultante ·sul conto della « I~starska banka » sarà 
ve•r&ato .sul conto .previs~to dall' artico,lo 5 del presente Ac,cordo .. 

L'eventuale saldo risultante sul conto della « Jugoslovenska jzvozna 
i kr,editna banka » sa['à versato sul conto .g.enera~le previsto da.Jl' Actcordo 
di tpa,gamento italo-jug.o~sl:avo. 

I ip,a;g.am·enti, originati da ,contratti già conclusi conformemente alle 
intese intercorse tl:ìa le A·mministrazioni 1militari deHe ex~zone· A e B, 
saranno effettuati a mezzo del ·conto previsto dall'-artico~o 5 del :presente 
Aecordo. 

I pa.ga'm·enti, odginati da contratti ,già ·conclusi conform·erment.e al 
«Protocollo .sugli scambi oommercia1i tra la R. P. ·F. di Jugoslavia e ~la 
ex-zona A del Te:rri.torio Libero d.i T,ries·te » del 5 .settembr·e 1954, sar.anno 
effettuati a mezzo del ·conto generrale previsto dall' AooQ'l'ìdQ· di pagamento 
it.al.o-jugo&lavo. 
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Art. 11. 

Con il pr·esente i\lccordo .si intendono abrogati: 

a) i P.ro.cessi-verbali delle AmministT·azioni .militari delle ex-zone 
A e B relativi .awli ·scambi eommerciali .tr·a le ,due zone; 

b) il « Pr·otocol·lo !Sugli s·ca:mobi ·commerciali t:ra la R. P. F. di Jugo­
slavia .e la ex-zona A del Territorio Libero d•i T6este » del 5 sette,m­
bre 1954. 

Art. 12. 

Il :presente Accordo saTà mes:so in v1gore me.dia:nt·e scambio di note. 
Sarà vaHdo •Un .anno e s·arà .consi,dera:to •come rinnovato tacitamente 

per_ ·periodi annuali, se ·non rverrà denunciato a:lm·eno tre ·mesi prima della 
sua s•cadenz.a. 

FATTO in dupEce ori,gin:ale, ognuno neUe due lingue, i~talian.a e serbo­
croata, f·acenti entrambe ugualmente .f.ede, oa Roma il 31 marzo 1955. 

Per il Governo Per il Governo 
della Repubblica italiana della Repubblica Popolare Federativa 

di Jugoslam·a. 

MARIO MARTINELLI 

ENZO STORONI 

Funghi fres-chi, fragole e mirtilli 
·Funghi seochi 
Crauti 
Frutta .fresca 
Verdura fresca . 
Prugne secche, mar·as·che e nocciole 
Succo di m-arasche e foglie re·l.ative . 
Latte fresco 
Derivati del · latte 
Uova 
Birra 
Vino di ·consum·o o•rdinario 
V in acce e v imo spunto 
V in i titpici (i:n botti,g·Ue) 
Distillati di ·;p·r:u,gne ·e ~i.q;uori tipici 
Akool etilico . 
Miele 
Carne bovina 
Salumi . 

, • 

OsMAN KARABEGOVIC 

STANE PAVLiè 

LISTA A. 

Conting€nti 
in milioni 

fl.i lire i tali an e 

7 
5 

10 
30 

120 
50 
10 
70 
20 
30 
10 

250 
_50 
10 

6 
50 
3 

20 . 

10 
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Carva·Lli da lavor.o e da maceUo _ 
Bo·vini da m~a·ceHo 
Suin·i, carne suina ed ovina 
Poùlame 

--Bude·Ha saktke 
F.oratwgio·, ipa~glia e ve·ccia 
Grano saraceno 
Pesrce fres·C9· .di m:are 
Gamberi e 1p•esce d'acqua dolce . 
Pesoe conserv~ato .e salato . -

Contingenti 
in milioni 

di lire italiane 

30 
capi 2.000 

40 
10 
5 

20 
5 

60 
.• 2 

100 
Le,gname se1gato e squatdro.Jto . 100 
Spacconi di rovere e di .f,aggio (fino .ad un metr.o) 50 
Prodotti in legno caratte,dstid deHa zona 10 
Lewna da a1rdere 100 
Compensati 5 
RefiH d1 l-e;gno 5 
P.al·e·tti per viti 3 
I~mpr.atll:acci~ature 4 
CaTbone di legna . 30 
Bo1tti di ro:vere . 5 
Prodotti in cemento ~ed ·in amianto 5 
Mattoni rrefratta~ri, mattoni !pieni, te~go·le ed alt.ri laterizi 120 
M-armi srpe1òaE . 7 
Sabbia per fonderia . 5 
Pe·LE grezze . 20 
P.e.Ui ·co-nci~ate e peU·i lavorate per .pe.Hi"~ceria 25 
Prodotti di rp·eUe 5J 
Piante m.edkinwl:i . 30 
Rottami di v.etro .· 5 
OEi es~s-enz·i.al~i a.d es-clusione degli olii di agrumi 5 
Lana rgrez·z.a (larv.ata e non) 15 
Pap:rica 2 
.Sal~e 20 
A-ltre mer.ci 300 

LISTA B. 

Contingenti 
in milioni 

di lire italiane 

Riso 50 
Ag.rumi, · rul:tre frutta, patste -alimentari ed altri pro-

dotti ~alimentari 175 
Bi,rra 10 
Seme:nti, pi,anté vive e .loro 1parti 15 
Grass-i ·ed oli ,di origine animale e vegetaùe . 50 
Oli essenzi,ali 15 
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Ccntingenti 
in milioni 

di lire italiane 

Prodotti chimki 30 
grodotti fa)}ma·ceutid 50 
Cònùimi · chi,mici 15 
Co1ori e v·e1rnid . . 15 
Bi~tume ed emulsioni bituminose 15 
Zolfo 20 
Gar.toleria e ca:rta -ad e~sc.Lusione ·deLla •Carta da giornali 15 
Filati, ·tes·suti e confezioni . 120 
Filati, cordami e sacchi di ean3.1pa e di juta . 30 
Lanl'in·ati ·e rpr.ofUati 50 
Ma·cchine .per :ufficio e l·or.o parti di ri~c·ambio 25 
M_acchinar.i d iversi, a·ocess-ori e J·oro 1):arti d.i !l'ica·mbio : 

utensHeri.e . 240 
MezZ'i di trasp-orto aocessori e loro parti di ·ri.eamhi.o . 225 
Motori Dies-el ,e,d ,attrezzature navali 300 
Strumenti ed ~ap•parecchi di 1predsione, d.i ottica ed 

altri· strumenti · ed apparecchi . 15 
Strumenti muskali, l.or·o parti ,staccate .e di·schi - 5 
Materiale eJ.ettrico vario e .mate:ria·l·e telefonioo 65 
Mate:r·rale ~ad,io-tel·evi:siv.o 25 
Materiale ed attrezzature ,per la pesca 4.0 
Pneum•atici 40 
Lavori di gomma 10 
Merc-er.i·e diverse 50 
Oro,logi e sveglie 5 
Arredam·enti g~peciali navali 50 
Ute1nsilerie .ed a•rredwmenti .domestid 10 
Ceramkhe e vetrer.i·e 5 
Benzina 7 5 
Olì lubrifk·anti . 50 
Sughe1ro e suoi lavori 15 
Lavorazioni e riparazi~ni varie 120 
Altre merci . 100 



Atti Parlamentari -39- . Senato della Repubblica - 1695 

LEGISLATURA II - 1953-56 - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

SCAMBIO DI NOTE TRA_ LA REPUBBLICA ITALIANA E LA 
REPUBBLICA POPOLARE FEDERATIVA DI JUGOSLAVIA RELA­
TIVO AGLI SCAMBI LOCALI TRA LE ZONE LIMITROFE DI 
TRffiSTE, DA UNA PARTE, E BIDE, SESANA E NUOVA GORI-

ZIA, DALL'ALTRA 

PRET.SEDNIC ITALIJANSKE DELEGACIJE. 
PRET.SEDNIKU JUGOSLA VENKE DELEGACIJE 

R:im, 31 mart 1955 

Gospodine Pretsednice, 

Poz~vajuci se na « Sporazum izmedju Italijanske Republike i F. N. R. 
Jugoslavije o lokalnoj razmeni izmedju progranincih zona Trstar s jedne 
strane i Buja, Kopra, Sezane i Nove Gorice, s druge strane », cast mi je 
saopstiti Vam da Italijanska Vlada, u cilju da olakssa I'azmenu izmedju 
navedenih zona, namerava preduzeti potrebne mere radi odrzavanja na 
snazi, autonomnim, putem, carinskih olaksica kojima se danas koristi, 
za uvoz u zonu Trsta, neke robe poreklom iz zone Buja, Kopra, Sezane 
i N o ve Gorice. 

U listi prilozenoj ovoj .noti (lista O) navedena je roba koja ce se 
koristiti gornjim olaksicama do kolicina ili vrednosti naznacenih uz sv,aku 
od njih i ukoliko se tiQe robe iskljucivo namenjene potrosnji u zoni Trsta. 

Italijanska Vlada rezervise pravo da prouci, shodno svojim medjuna­
rodnim obavezama, pitanje noti:ficiranja zemljama clanicama « Opsteg 
Sporazuma o Cariskim Tarifama i Trgovini >> (G. A. T. T.),. posebnog 
carinskog rezima predvidjenog ovom Notom. 

Molim Va.s, Gospodine Pretsednièe, da mi izvolite saopsstiti kakve 
je carinske olaksice ili olaksice druge prirode, J ugoslavenska Vlada voljna 
da sa svoj_e trane prizna zauvoz u zonu Buja, Kopra, Sezane i Nove Gorice, 
ro bi l>Oreklom iz zone Trsta. 

Izvolite primiti, Gospodine Pretsednice, uverenje o mom visokom 
postovansju. 

ROBA 

Goveda . 
Meso sveze . . . . 
Riba morska·-· sveza . 
Mleko sveze . 
Povrèe svezre 
Kiseo kupus . 
Sveze voée . 
Vino za obiénu potrosnju. 
Jaja .......... . 
Stoéna hrana, slama i grahorica . 

ENZO STORONI. 

Vrednost 
u milionima lira 

190 
10 
50 
30 
50 
10 
15 

180 , 
15 
20 
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IL PRESIDENTE DELLA DELEGAZIONE ITALIANA 
AL PRE,SIDENTE DELLA DELEGAZIONE JUGOSLAVA 

Roma, 31 marzo 1955 

Rif,erendomi ali' « A~ceor.do fra ·la Repubbli{!a italiana e la R. P. F. di 
J,ugoslavia !per 1gli scambi locali tra tt·e zone limitrofe di Trie,ste, d.a una 
parte, ·e Buie, Ca;pod.is!tri.a, Sesana ·e Nuova Gorizia, daWaltra »,ho l'onore 
di oomunkarLe che il Gory,erno i·taJli•ano, a·Ho scopo di facilitare 1gli scambi 
f:ra }e zone sop,rad.dette, ha 'l'int,enzione di iPTIQmuovere le mi,sure neces­
sari-e ,per mantene·r~ in vigore,_ ·in via autonoma, le a~gevo~.azioni doga­
nali di ~cui ·,godo.no attualmente, per la iloro importazione nelLa zona di 
Trieste, ·a:lcune 'merci originar ie e ·provenienti daHa zona di Buie, Gapo­
dist·ria, Se.sana e Nuova Gorizia. 

Nella Hsta ·rulleg,ata ana presente nota (lista C) ISOnO el·e,ncate le 
me:nci che ·P'Otranno godere deUe ·predette a1gevoJazioni, fino aHa concor­
renza deHe quwnt,Hà o dei valori indicati a fia.nco di cias,cuna di ,esse e 
sempre che le merci.,..·stesse ~siano destinate esdusiv·amente al consumo 
nell..a zona di Trieste. 

Il Governo ita,liano si riserva di esamina.r·e, in oanf.ormità coi propri 
impegni imkernazionfl!li, la questione deUa notifka ai Paesi membri de1-
J' « Aeco~do General<e sulle Tariffe doganaE ed il ICO!mtrnerdo » (G.A.T.T.), 
del palitiedJ.are r·egirne doganale ;previsto dalla presente nota. 

La ,prego, Si,gnor Presi,dente, di volermi comunicare quali fl!gevoJa-
. zi,oni doganali o .di ~a·lt:ra natura, il Governo jugoslavo è da parte sua 
di,sposto ad :ac-cordare, ,per la 'loro im·portazione nella zona di Buie, Ga­
podi·str.ia, Sesana e Nuova Gorizia, altle merci ori:ginari€ e ·provenienti 
daJ[·a zon.a di Tri·este. 

Voglia ,grad.ke, Signor Presidente, l 'assicurazione d eH a mia alta 
consiète:razione. 

MERCI 

Bestiame bovino 
Garni fresohe 
P,esci di mare freschi 
Latte fr·esco . 
Legumi ed altri ortagigi fres·chi 
Gr,wuti . 
Frutta fresea · 
Vino comune 
Uova in 1g.uscio 
F·ora,ggi, pa,glia e vecc.i.a 

ENZO STORONI. 

Valori 
in milioni -
. di lire 

190 
10 
50 
30 
50 
10' 
15 

180 
15 
20 
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PRETSEDNIK JUGOSLOVENSKE DELgGACIJE 

PRETSEDNIKU ITALIJANSKE DELEGACIJE 

Rim, 31 mart 1955 

Gospodine Pretsedniée, 

potvrdjujuéi prijem Vaseg pisma od danas koje se odnosi na carinske 
olaksice date za uvoz u Trst robi, navedenoj u tome pismu, poreklom 
iz zone Buja, Kopra, Sezane i Nove Gorice, èast mi je izvestiti Vas de 
roba navadena u Listi B prilozenoy « Sporazumu izmedju F. N. R. Jugo· 
slavije i Italijanske o lokalnoj razmeni izmedju pograniènih zona Trsta, 
s jedne strane i Buja, Kopra, Se?ana i Nove Gorice, s druge stranei»; 
potpisanog danas, biti uvozena u zonu Buje, Kopar, Sezana i N o va Gorica 
bez naplate carina, ukoliko. je namenje:ria lokalnoj potroshji. 

Ukoliko bi_ u Jugoslaviji bili uvedeni novi carinski propisi, ·dve wlade 
6e pristupiti sporazummo· regulisanju novih carisnkih olakssica datih za 
uvoz u pomenute zone. 

Osim toga, èast mi je obavestiti was da èe jugoslovenske Vlasti odo~ 
briti, autonomnim putem, bitne olaksce za uvoz i izvoz in zone Buja, 
Kpra, Se?ane i Nove Gorice, robi navedenoj u listama prilozenim por­
menutom Sporazumu. 

Naroèito, jugoslovenske vlasti su spremne: l) da omoguée da raspo­
loziva valuta na lokalnom kompenzacionom raèunu bude u celini upo­
trebljena za nabavke uèinjene od preduzeèa i lokalnih organa; 2) da 
vode raèuna o potrebi olaksanja, koliko je moguée, uvoza u zonu Buja, 
Kopra, Sezane i Nove Gorice, proizvoda navedenih u prilozenoj listi D 
n pogledu primene bilo kakvig uvoznih optere?enja. 

Izvolite primiti, Gospodine Pretsedniée, izraze moga visokog posto­
vanja. 

Semena, sadnice i njihovi delovi. 
Hemiski proizvodi. 

Bitumeni i bituminozne emulzije. 
Predivo, tkanine i konfekcija. 

Predivo, konopci i dzakovi od kudelje i jute. 
Razne masine, pribor i rezervni delovi i utenzilije. 

Transportna sretstva, pribo~ i rezervni delovi. 
Dizel motori i brodska oprema. 

Specijaln~ brodska oprema. · 

Benzin. 

STANE p À VLIC 

Instrumenti i precizni a parati, optièki i ostali instrumenti i a parati. 
Maziva ulj a. 

Pluta i njeni proizvodi. 
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IL BRESIDB.NTE DELLA DELEGAZIONE JUGOSLAVA 
AL PRESIDENTE DELLA DELEGAZIONE ITALIANA 

Roma, 31 marzo 1955 

Si~gno.r Piresidente, 

Nell' aoe.cusa,re dcevuta de Ha 18 ua }ettera :in ,data ·odierna- rel~artiv a ~ahle 

:a;wevolazioni do;ganali accordate, 1per l'importazione ,a Trie·ste, aJil.e m:e~ci­

·provenienti dalla zona di Buie, Ca:podistr.ia, Sesana e Nuova Gorizia, 
ed elencate in tale letter~a, ho 1l'onore di .comunicarLe che le merci ele:n­
c~ate ne:lla lista B allegata .al1'1« Ac-cordo fra Ja Repubblka. italiana e l~a · 

R. P. F. di J:ugosl~avia iP6t 1gli 1soarrnbi locali f:ra :le zone limi,trofe di 
T~rieste, da una parte, e Buie, Ca;podistria, Seswna e Nuova ·Gorizia, 
dall'alt~a », .firmato in data odierna, saranno importate neHa zona di 
Buie, C.a.po.diS'tria, :Sesana e Nuova ~Go:r.izia ·in fT.anchi1gia do~anaJe, 

pu:rrchè siano destinate ail. ·Consumo 1ocale. 
Qualora ·una nuova legi,slaz·ione d.og,anale ven.is·se .introdotta in 

Jugoslavia, i due ~Governi 1p:roce.deranno, di ~comrnne aocordo, ad una 
nUova regolamentazione delle agevol~a·z.ioni doganali ~ac-cordate pe-r le 
importazioni n.elJ.e zone :in parola. 

Ho inoltre l'onore di ·ComunicarLe che le Autorità jugoslave a·ccor­
deranno, in via ~autonmna 1delle a:gev.ol~azioni sostanziali per l'imporba­
zione e Fesportazione dalla zona di Bui·e, Ca~podistria, Sesana e Nuova 
Gorizia, delle merci eJenc,a·te n.eHe 1.hste allegate •aU' Accordo sopr.acitaJto. 

In 1particolare, le Autorità j ugo~lave so:no :pronte : l) a p.elt'mettexe 
che le disponibili-tà di valuta s:ul con·to di compensazione locale siano 
ùtilizzate totailirnen te ~per a~cquisti fatti da impre·se ed ong;anismi !ocali ; 
2) a tener 1presente J,a C·Onven.ie.nza di facilitare per quanto ip·Ossihi1le, 
l'importaz;ione nella zona di Buie, ,C:a,podistria, Sesana e N·uova Gorizia 
dei 1prodotti el·encati ,riell'aoolusa 1ista D, ~per qua.nto ·ri1guarda 1'-appli­
oazi~o:ne d.i .quaLsiasi gr.avame a;l.l'im'Po.rtazione. _ 

Vowli.a gradir~, .Signor Presidente, l'a'Ssieurazione della mia al,ta 
cons,ideraz,ione. 

Sementi, iPÌante vive e loro .parti. 
Prodotti chimid. 
Bit!Ume ·ed emulsioni bituminose. 
Filati, tessuti e -confezioni. 
F.Hati, ·Corda·mi e. sacchi .di oanwpa e di juba. 

STANE PAVLIC. 

Ma~c·chinà·ri dirvensi, a~c·cesso:ri e Jor,o ~parti di r.icambio, uten:silelìie. 
Mezzi di tras,poa:'fto., 3.JC•C€'SSO~i e 1-oro v.arti di dcambio. 
Motor·i Die,sel ed attrezzature nav~ali. 

Arr·e.da~me.nt.i nav.aii speciaM. 
-Benzina. 
St~~um,e,J;J:ti e wp:pare.cchi di 1p·red·sione, di ottica ed altri strtUmenti 

ed a.p:parec·chi. 
Oli il.ubri:ficanti . 
.Sughero e suoi Iavor.i. 

= 


